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Υ Ιός του ο χ /ο υ  Μ ω χμ έτ ,  ό Νχσρεδδίν  
^  έγεννήθη τω 1 8 3 0 .  Κ ατά τού; 

χρόνους τούτους ή Περσία διετέλει απο- 
μεμονωμένη τών λοιπών μεγάλων εθνώ ν  
οϋδέ τό δυσπρόσιτον της χώρας, ουδ ή 
πρός άπέρχντον κχί βοοβορώ^η κώμην ό-  
μοιάζουσα πρωτεύουσα αυτής προσείλ-  
κυον τούς ξένους, οΐτινες δύο ωφειλον, 
κ ατά τήν έκεϊ διαμονήν τω ν, νάντιμετω -  
πίσωσιν επικινδύνους ε/ βροΰς : την μισαλ
λοδοξίαν καί τοϋ νοσώδους κλίματος τάς  
ιδιοτροπίας. Μακράν της Ευρώπης ζώ ν-  
τες, είς ούδεμίαν ήρχοντο πνευματικήν η 
υλικήν κοινωνίαν μετά τοϋ πεπολιτισμενου  
κόσαου, ούδ ' έπεθύμουν να συνάψωσι μετά  
τών απίστων σχέσεις αθεμίτους.

Ή  Νασρεδδιν ελχβεν χριστήν ανατολι
κήν ανατροφήν ΰπο μοΛ.4α^ τίνος καί τής  
μητρός του, γυνχικός χαρακτήρας ανδρι
κού. Έ δ ιδ ά χ θ η  νά όμιλή, νά άναγινώ-  
σκη καί νά γράφη καλώς τήν περσικήν, 
τήν άραβικήν καί τήν τουρκικήν μετε- 
φρασε το Κ^οάνιον καί διά τής ά ναγνώ -  
σεως τοϋ έπικοΰ ποιήματος τοϋ Φιρόοοζη  ̂
έγνώρισε τήν Ιστορίαν τών αρχαιότατων  
προκατόχων τοϋ θοονου του. Κατέστη ε
πιδέξιος σκοπευτής, ίππεύς απαράμιλλος,  
μή πτοούμενος ούδε πρό τών αποτόμων  
αναβάσεων ουδέ πρό τής επιπόνου τοϋ α ι 
γάγρου Θήρας.

Λεκαεξαετή μόλις γενόμενον ένύμφευσεν 
αυτόν ό πατήρ μ εθ ’ ήγεμονίδος πολύ με-  
γαλειτέραν αύτοϋ ήλικίαν έχουσης, αντι-  
σταθμίζων ούτω διά τής πείρας τής γ υ -  
ναικάς τήν μεγάλην τοϋ συζύγου νεότητα  
καί τ φ  άνέθεσε τήν διοίκησιν τοϋ Αΐ,ερ- 
/ /π η ΐτζ 'Ί '.  ανήκουσαν πάντοτε είς τους 
•ποωτοτόκους Βασιλοπαι^ας τοϋ Περσικού 
Κράτους.

1 Καλείται οϋτω 6 {ερευς, · διδάσκαλος, ό δια
βασμένος παρά τοίς Μωαμεθανοΐς.

! Πίρσης ποιητής άχμάσας χατ* το ίτος 1000 
Μ. X. Έγραψε, χαταγινόμίνος lit! 35 όλοχληρα 
ΐ-τη, με’γα επικόν ποίημα έκ 56,000 Si στίχων, τήν 
«Βίβλον των Βασιλε’ων», περιλαμβάνΟυσαν τήν ι
στορίαν τών αρχαίων της Γ1«ρσί*ς β«σιλί*>ν. Bivs 
πολύτιμον μνημεΐον τη; Περσικής γλώσσης και χρη
σιμεύει ώς πηγή δια τήν ιστορίαν τήν ’Ανατολικής 
Ασίας. (Σ. Μ.)

Εικοσαετής άνήλθεν επί "οΰ θρόνου τών 
Ξερξών καί τών Δαοείων ό νόμιμος δ ιά -  
δοχ ος τοϋ στέμματος, άφοϋ πρώτον άπε-  
μάκρυνεν αύτοΰ, τή είσηγήσει τής μητρός, 
ήγεμονικούς τινας μνηστήρας.

Τίς ό ιδιωτικός βίο; τοϋ ήγεμονο; τού
του, τοϋ εκθειαζόμενου ΰπό τής Εύρώπης,  
τοϋ τιμωμένου ύπό τών υπηκόων του; τού 
στερουμένου τακτικού στοατοΰ, σω αατο-  
φυλακής, αστυνομίας, δικαστηρίων, διορ- 
γανωμένων φυλακών τούτου μονάρχου, ού-  
τινος έν τούτοις αί αποφάσεις έκτελοϋνται 
ώς χρησμοί καί αί κ.ίσεις έπέχουσι κύρος 
νόμου ;

Επισκεφθώμεν αύτόν κ α θ ’ όν χρόνον ή 
τού χειμώνος δριμύτης αναγκάζει αύτόν 
νά μένη έν Τεχεράνη.

Τό Ά νάκτορον τής " Λρχ. μικρας π ό -  
λεως περιτετοιχισμενης, κειμένης έν αύτφ  
τώ κέντρω τής πρωτευούσης, διαιρείται,  
ώς ή οίκία καί τού πτω χοτάτου  τών μου
σουλμάνων είς δύο καλώς διακεκριμμένα 
μέρη : το αγτερανμ  (εσωτερικόν) άποκλει-  
στικώς ταΐς γυναιξί προωρισμενον, καί τά 
μπ/ρουμ  (εξωτερικόν) άφιερωμένον είς τας  
επισήμους τελετας τής Αύλής.

Τό νεον άττερονμ, προ τινων έτών ώ -  
κοδου.γ)θέν, εκτείνεται περιξ αύλής ορθο
γωνίου εκατόν μέτρων πλάτους . Τ α  έπ ι-  
μήκγ) ταύτα  οικοδομήματα, οί στρατώνες 
μΐίλλον ούτοι, διηριημένοι ώς κυψέλαι κ α τ ’ 
ίσομεγέθγ) τ μ ή μ α τ α ,  φωτίζονται καί εχου-  
σιν όψιν πρός τήν κυρίαν αύλήν ήτις μίαν 
καί μοναδικήν θύραν ε^ει ώς έξοδον  /; δέ 
φυλάττουσα τά ποόθυρα ταύτα τοϋ χαρ ε
μιού φρουρά θά άπηγόρευε καί είς αύτόν 
τόν θάνατον τήν δ'.άοασιν αύτής, εάν οΰ- 
τος δέν ήτο θήλεια θεότης *.

Είτε είνε προωρισυ,ένον διά τήν εύνοου 
μέννιν ή δι’ ήγεμονίδα τινά εϊτε δια γ υ 
ναίκα έλάσσονος σημασίας, ή διασκευή έ-  
κάστου διαμερίσματος, έκτος τοϋ αριθμού 
τών =ξ ών σύγκειται δωματίων, ούίόλως  
παραλλάσσει Οί τοίχοι διά λευκής άσβε
στου έπ'.κεχρισμένοι κοσμούνται διά λε
πτών άραβουργαιμάτων σχεδιασθέντων ΰπο

1 Ε ις τήν γαλλικήν γλώσσ*ν του πρωτοτύπου, 
ίσως xat εις τήν Π ε ρ σ ικ ή ν ... (Σ . Μ .)
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τών βτυιδεζίων τεκτόνων τής γώ ρας' δ ά -  
πεδον δεν υπάρχει, ά λ λ ’ έδαφος έκ π ε -  
πατημένης άργιλλου, κεκαλυμμένον υπό  
ψιάθων και βαρέων τα π ή τω ν . ’Αντί π α ν 
τός έπίπλου, στρωμναί τινες καί προσκε-  
φάλαια περιτετυλιγμένα κατ:. τό δ ιάστημα  
τής ήμέρας έν σ χή μ ατι  κυλινδρικών δ ε μ ά 
τ ω ν  έπι τών τα κχτσέ , — πολυβάθμων ό-  
κρ·.βάντ<ι>ν έντος τών τοίχων κατασκευα
σμένων— έλβετικαί καί αύστριακαί μουσι-  
καί πυζίδες καί σαμοόαρια, ρωσσικα ώς 
το δνομά των εμφαίνει Έ π ί  τοϋ εδάφους 
βαρέα καί ογκώδη κιβώτια έν τοϊς όποίοις 
είνε έπισεσωοευμένα τα ενδύματα καί τά  
κοσμήματα τής ένοικούστ,ς.

Μ εταβάλλουσα διαμονήν ή Περσίς ε’ν-  
νοεϊ να συμπεριλάβη μεθ’ έαυτής π άντας  
τούς θησαυρούς της' ούτως ώστε τά  κιβώ
τ ια  ταϋτα περιβάλλονται Six  σιδηρών ε
λασμάτω ν, προφυλάσσονται δια πελωρίων 
κλείθρων καί άξιοσεβάστους φέρουσι π λ η -  
γας  προερχομένας έκ τών διαφόρων έπί 
ήμιόνων μετακομίσεων.

Θ ά έκπλαγή τις ϊιως μή δυ\άμενος νά 
έννοήστ. πώς τρία ή τέσσαρα κιβώτια μ— 
κρότερα πολλακις τών προωοισμένων διά 
τούς πίλους Παρισινής μεταβαινούσης είς 
Τρουβίλλην,δύνανται νά περιλάβωσιν όλο 
κληρον τόν ιματισμόν κομψευομένης Π ερ-  
σίδος. Αύτο τό είδος τών Ινδυμάτων λύει 
τό αίνιγμα προκειμένου. φέρ’ είπεϊν. περί 
τού κάτωθι τής σιαγόνος προσαρμοζομένου  
σαργχάτ , εϊτε περί τής χοΜ ντζα(, έσθήτος 
ανοικτής έπί τού στήθους διά βύσσου, πετί 
τών βραχυτάτων έσωφορίων ή τών έκ μ ε-  
τάξης δικτυωτών τά  όποια ήσαν τού συρ
μού πρό τινων ετών, άπαντα  τ ά  θαυμάσια  
ταϋτα συμπτύσσονται ανευ ούδεμιας βλά 
βης. Τοϋτ αύτΓ, συμβαίνΕί καί διά τήν έν- 
όυμασίαν τοϋ περιπάτου συνισταμένην έκ 
ποδήρους άναξυριδος, τοϋ εύρέος
τεμαχίου υφάσματος κυανοϋ, τοϋ τσαν- 
τϊρ . περιβάλλοντος το σ(όμα καί τής λευ
κής τού προσώπου καλύπτοας ρονμπηντ'ι, 
διά τής όποιας μόλις βλέπει τις ΐνα β α -  
δίση. Α γν ο ο ύ σ α  τάς  π τ υ χ ά ς ,  τά  ποικίλ
μ α τ α ,  τας στολίδκς, τά έπί τοϋ σώαατος έ-  
φαρμοζόμενα ενδύματα, ή Περσίς δεν υπ ο 
βάλλει είς πολλάς ώς ή Ευρωπαία τά ύ— 
φάσμβτα βασάνους. Σειρήτιά τινα ά π ’ έ-



δώ, ταινίαι τινές α π ’ έκεϊ, μερικαί καρ-  
<ρίδες καί τ ά  εκ γάζη ς  φορέματα ρυτι-  
δοΰνται καί τ ά  χρυσοπάρυφα μεταξω τά  
συμπτύσσυνται, τά σηρικά διπλοΰνται,  τά  

• Βελούδα του Κ ασάγ  κυματίζουσιν έν π τ υ -  
χ α ίς  άπ α λ α ϊς ,  τ ά  κ αλύ μ μ α τα  προσαρμό
ζονται

'Ο προϋπολογισμός των έξόδων των 
γυναικών της Αύλής ποικίλει άορίστως, 
κατά τήν φιλαρέσκειαν της γυναικός, την 
νεότητα αυτής καί ποό πάντων τήν προς 
αυτήν άφοσίωσιν του κυρίου της. Ώ ς  α 
μοιβήν τοΰ αξιώματος S i ’ ού είνε περιβε-  
βλημένη , ή εύνοουμένη λαμβάνει  έτησίαν 
έπιχορήγησιν 2 5 „ 0 0 0  rομαν ( 2 5 0 , 0 0 0  
φράγκων)' αί πορφυρογέννητοι ήγεμονί-  
δες λαμβάνουσι δεκάκις όλ ιγώ τερον αί 
μή άπολαύουσαι τής τοΰ κυρίου των εύ
νοιας χανονμ  άρκοΰνται εις μισθόν ίσον 
στρατηγού,με τήν διαφοράν ότι αΰται μέν 
έναποταμιεύουσιν αυτόν άμεσως, ένφ ό 
στρατηγός αναμένει αιωνίως τήν λήψιν 
αύτοϋ .

’Ανεξαρτήτως όμως τής ευπορίας ή τής 
έν γένει καταστάσεως αύτώ ν, αί γυναίκες  
ζώσιν εν πλήρει ίσότητι, εχουσαι έκαστη 
ίδιον μαγείρεϊον έκτος τοΰ γυναικωνίτου 
καί ούσα έπί χεφαλής στρατιάς ολοκλή
ρου γηραιών υπηρετριών αί όποΐαι άνή -  
κουςιν άποκλειστικώς εις αυτήν.

'Υπέρ ποτε νΰν, ή τάξις καί ή γαλήνη  
βασιλεύουσιν έν τ φ  χαρεμιω" ά φ ’ ότου 
μάλιστα ή μήτηρ τοΰ έπιδόξου διαδόχου 
προσπαθεί νά εύρν) παραμυθίαν έν υπερ
βολική εύλαβεία, είσεχώρησαν έν αύτφ  ή 
θρησκομανία καί ό φανατισμός.

Έ π ί  τής κορυφής τής γυναικείας ταυ-  
της ιεραρχίας εχει στήση τόν θρόνον αυ 
τής ή εύνοουμένη ' Λ  π ΐ ,ε χ - Ι \  ντοβ.ίετ (ή 
γα7>ήνη τής κυβερνήσεως). Μετριωτάτης  
αΰτη καταγωγής οΰσα, ζωηρά, ευφυής, 
τολμηρά, διεδέχθη πρό τριακονταετίας  
κάί πλέον γυναίκα φιλόδοξον καί ά λ λ α -  
ζόνα, ή όποια άπέθανε φθισική ώς καί τά  
εξ τέκνα άτινα έγέννησε τ φ  βασιλεΐ. 
Σκληρά δοκιμασία υπήρξε διά τόν Ν α σ -  
ρεδδΐν ό θάνατος ούτος, ά λ λ ’ όμως ή 
Περσία άνεκουφίσθη βλέπΌυσα έξαφανιζο-  
μένην τήν ίδιότροπον γυναίκα, τής οποίας 
τήν εύνοιαν ώφειλέ τις νά έξαγοράση πολύ  
ακριβά. Είτε διότι προύτίμησε τής διευ-  
θύνσεως τής εσωτερικής πολιτικής τόν έ
ρωτα του βασιλέως, είτε διότι δυσάρεστος 
στειρία άφήρεσεν ά π ’ αύτής πάσαν φιλο
δοξίαν, ή Ά η ζ ε χ -Ν τ ο β ^ έ τ  θεωρείται δι
καίως υπό τών υπηκόων αύτής ώς άγαθο-  
τ ά τ η ,  εύθυμοτάτη, άφοσιωμένη τ φ  Σάχγ,  
καί κύριον αύτής μέλημα έλουσα τήν κα
τά κ τη σ α  μάλλον τής καρδίας τοΰ βασι-  
λεως έραστοΰ της καί τήν τέρψιν αύτοΰ ή 
τας  αυλικάς πλεκτάνας καί ραδιουργίας. 
Ε π έ τ υ χ ε  δέ τοΰτο θαυμασίως : μόλον ότι 
φέρει επί τής ράχεώς της τεσσαράκοντα 
ε'τη, βασιλεύει ώς απόλυτος δέσποινα έπί 
τής καρδίας τοΰ Νασρεδδίν. Προσηνε-

στατη πράς τας έπισκεπτοριένας αυτήν συ
ζύγους τών ξένων πρεσβευτών, εις τοιοΰτο  
σημεϊον συγκαταβζσεω ς καί εύπρεπειας 
φθάνει, ώστε νά παραχω ρή τήν θέσιν αύ
τής εις τήν μητέρα τοΰ διαδόχου τοΰ θρό
νου, ήγεμονίδα άπλήν,ήλικιωμένην καί έ-  
νάρετον.

Μετά τήν ’ Α η ζεχ-Ν το βΛ ετ  έρχονται αί 
τέσσαρες νόμιμοι σύζυγοι αί παρεχόμενα', 
έπί τής γης ναύτης  τών στεναγμών εις 
τούς πιστούς οπαδούς τοΰ Μ ωάμεθ: εύ-  
τελές τωόντι δώρον, εϊς ο εντούτοις οφεί
λει τις νά άοκεσθή. άναμένων τά παραδεί
σια ονρΐ καί τούς θαυμασίου'ς εκείνους τής  
Έ δ έ μ  κήπους, έν τοΐς όποίοις αί τών μου
σουλμάνων ψυχαί ένα [/.όνον φέρουσαι 
έπί τής κεφαλής οφθαλμόν, θά διέρχωνται  
τάς ώρας παρά τάς  προσφιλείς αύτών  
σκιάς, ούδόλως προσβάλλουσαι τούς νό
μους τής αίδοΰς.

Αί τέσσαρες αύται ήγεμονίδες έκλεχθεϊ-  
σαι έκ^τής φυλής τών Καντΐ,άρ ούδεαιάς  
άπολαύουσιν επιρροής.

Τριακοντάς τέλος δορυφόρων περικυκλοΐ  
τούς αστέρας τούτους. Αί μάλλον προκε-  
χωρημέναι έξ αύτών τήν ήλικίαν εύρί- 
σκονται έν τ φ  χαρεμιω ,άπό τής πρώτης  
τοΰ Νασρεδδίν νεότητος. διότι ούτος έκ
τος δύο ή τριών σπανίων έξαιρέσεων. 
ούδέποτε δωρεϊται τοΐς ύπηκο'οις αύτοΰ 
τούς παο αύτφ γηράσκοντας αστέρας. 
ΓΙληθύς αναρίθμητος υπηρετριών, όέκα 
μαΰροι εύνοΰχοι, ισάριθμοι εύνοΰχοι λευ
κοί άγορασθίντες εις Μέκκαν ύπό Χ α τ ζ ί-  
da»', έκτελοΰσι τήν έσωτερικήν υπηρεσίαν 
τής απέραντου ταύτης κυψέλης, ι έν ή τ ο -  
σαΰτα έμφωλεύουσι μίση, έν τή οποίιφ ύπό  
τούς τύπους υπερβολικής εύγενείας τοσαΰτα  
κρύπτονται ακόρεστα πάθη. Ε π ικ ρ α τ ε ί  έν 
τούτόις ή σιωπή, διότι ό Σ ά χ η ς  ά π εχ θ ά -  
νεται τας οίκογενειακάς σκηνάς.

Τ φ  μονάρχν) άλλως τε άνήκει ή υψηλή  
έπίβλεψις τών χανουμισών καί ή διοίκησις 
τοΰ ίεροΰ τούτου τεμένους. Διαμένων έν- 
τός περιπτέρου έν τ φ  μέσω τής κεντρικής 
ώκοδομημένου αύλής, δύναται,  καί ούδό
λως αμελεί νά  πράττγ, τοΟτο, νά π α -  
ρακολουθή τάς κινήσεις τών γυναικών του. 
Α ύ τφ  έτι ανήκει τό δικαίωμα τής άδειας  
τών επισκέψεων, διότι πάσα γυνή εϊσερχομε'νη 
εις τόν βασιλικόν γυναικωνίτην οφείλει νά -  
παρνηθή τήν οίκογένειάν της. Καί ό π α 
τήρ αύτός, έκτός έάν τυγχάν·/) εύγενοΰ? 
καταγωγής, δεν δύναται άνευ άδειας, δυσ-  
κόλως παρεχόμενης, νά έπανίδη τήν ιδίαν 
θυγατέρα.

Κανονισμός αύστηρός διέπει τά  τοΰ 
περιέργου τούτου μοναστηριού. “Α μ α  τή  
άνατολή τοΰ ήλιου, αί μοναχαί άνοίγουσι  
τάς θυρας τοΰ δωματίου τω ν, άρχονται  
διά τής εσωτερικής αύτών ένδυμασίας,  
κτενίζουσι καί σχηαατίζουσιν εις πολυα
ρίθμους πλοκάμους τάς ώραίας καί μ ελα-  
νάς ώς ή νύξ κόμας των, ψιμμυθιοΰσι τό  
ποόσωπον καί ϊστανται πρό τών < π α 

ραθύρων κατασκοπεύουσαι τάς  συναδέλ 
φους αύτών ή όπως ώς άνθη έ ξ α ι ν α  έ μ .  
φανισθώσιν εις τον έκ της σκοπιάς του κα_ 
ραδοκοΰντα βασιλε'α.

Λ ίαν πρωί κατά τό θε'ρος. μεσούσης 
τής ημέρας κατά τον χειμώ να άνταλλάσ-  
σουσιν έπισκέψεις, προσκαλοΰσιν άλλήλας,  
πίνουσι τέϊον, καπνίζουσι τό χαΛιιάτ, ρί-  
πτουσι κύβους, παίζουσι ιάβάι. κακολο-  
γοΰσι τάς  απούσας, δι ’ έρυθροΰ πεπέρεως 
καί χονδροειδούς άλατος έπιπάσσουσαι τάς  
καυστικάς των άδολ εσχίας. Διαρρέουσιν 
οΰτω αί ώραι μέχρι τής στιγμής κ α θ ’ ήν,  
τοΰ ήλίου δύοντος εντός τών πορφυρών 
τοΰ όριζοντος κυμάτων, ό Σ ά χ η ς  διελθών 
ολόκληρον τήν ήμέραν έν τοΐς άνακτόροις 
ή διασκεδάσας τήν ανίαν αύτοΰ εις τά  
πέριξ τής πρωτευούσης, επανέρχεται εις 
τό χαρέμι ον ΐνα δει πνήσγ) καί διανυκτε-  
ρεύση.

-Z3J-

Ό  βασιλεύς είνε πρωϊαίτερος τών γ υ 
ναικών του. Περί τήν όγδόην καί ήμίσειαν 
ώραν έγειρόμενος τής κλίνης, παραδίδεται  
εις χεϊρας εύορκου τεχνίτου όστις κείρει 
α ύτφ  τόν πώ γω να διά ψαλλίδος— τοΰ ξυ -  
ραφίου υποκειμένου εις δυσαρέστους άπ ρ ο-  
σεξίας καί δυναμένου νά περιπλανηθή έκεΐ 
που περί τήν καρωτίδα— λούεται προσε-  
κτικώτατα, ένδύεται εύρωπαίκήν ά ν α -  
ξυοίδα καί ύποκάμισον, κατόπιν ρεδεν- 
γκόταν έκ κασμιριού συνεπτυγμένην περί 
τήν όσφύν, ήν κατόπιν καλύπτει μανδύας  
κυανοΰς, στρατιωτικός τό σ χή μ α . Π ά ντα  
τ α ΰτα  τά  ένδύματα κατασκευαζόμενα ύπό  
ιδιαιτέρου ράπτου, ούδέποτε δοκιμάζονται.

Ά φ ο ΰ  φέρωσι τό τέϊον καί τό χαΑυάν, 
ό Νασρεδδίν έκ τοΰ αγτερονμ μεταβαίνει  
εις τό μπίρουμ.

Τό μπίρονμ, τό μέρος δηλαδή τών ά -  
νακτόρων τό προωρισμένον διά τάς οιύλι- 
κάς τελετάς, διαιρείται εις δύο μέρη : τά  
μεγάλα  καί τά  μικρά διαμερίσματα. ’Ιδού 
πρώτον ή αίθουσα τοΟ θρόνου έν τή όποicic 
ό μονάρχης περιστοιχιζόμενος ύπό τών ά -  
στρολόγων τών ώρισάντων τήν στιγμήν  
τής ισημερίας καί τήν εναρξιν τοΰ ένιαυ-  
τοΰ, αποδέχεται τά  σέβη τών έπισήμων 
Αύλικών. ΓΙαλαιαί παραδόσεις, τελεταί  
άοχαΐαι,  ών σκηναί τινες άπεικονίζονται 
έπί τών αναγλύφων τών ανακτόρων τοΰ 
Δαρείου ! Π αρά τήν αίθουσαν τοΰ θρόνου 
κεΐται τό Μουσεΐον. Έ ν  μέσφ τών π α ν
τοίων έξ άγοράς ή έκ δωρεών προερχομέ-  
νων αντικειμένων,διακρίνει τις τήν πεοίφη- 
μον έκ χρυσοΰ παγκόσμιον σφαίραν, έ φ ’ ής 
γραμμαί έκ πολυτίμων σχηματιζόμεναι λί
θων δεικνύουσι τ ά  ταξείδια τοΰ Σ ά χ ο υ .  
Πλησίον τών δύο τούτων δωματίων, τών 
σπανίως συχναζομένων, ύπάρχουσιν αί-  
θουσαι κατά τόν περσικόν διεσκευασμέναι 
ρυθμόν καί προωρισριέναι διά τούς στενω- 
τάτους τών κύκλων.

( 'E i t t x a i  σ υ ν ιχ ί ΐα .)

I a .  Α .  Ζτγομ αλας



Η ΚΟΡΗ ΚΑΙ Ο ΚΡΙΝΟΣ

'Σ δλη τή  φΐ'ΰι ξένη ,
Ί>ς πέτρινη  μορφιά,
Στά χόρτα καθιότή

Μία κόρη μένει.

Πώς π νέει ζωής άέρι 
Τό βλέπεις μοναχά  
Σάν κάποτες άργά

Κινάει τό χέρι·

Σά,μέ όβυμένη γνώόι,
Κατόπι τή θωρεϊς
Μία φούχτα χλόη τής γής

Νά ξερριζώόι?··

Τΐ, ένώ ϋέ λόγγο  τρέχει 
‘Α π’ άγριους λογιϋμούς,
Πού ξερριζόνει αύτούς

Ή  άθλια παντέχει.

Σά θϋμα πέφτει εκείνου  
Τοϋ ξένου ότοχαόμοϋ  
Κ' ένα κλαράκι άγνοϋ

Δροόάτου κρίνου.

Σταλάζει τ ’ άνθος, κλαίει,
Καί πεταμένο έκεϊ,
Μέ ξάΰτεριι φωνή

Τής κόρης λέει :

Δώρο άκριδό τής φύόις 
Μ' είχε πανέρμη γή “
Σκληρόκαρδη, γιατί

Νά μας χω ρΐόη ς;

Ά χ  1 ήμουν ότό χορτάρι,
Ποϋ μ ’ έζωνε π α ντοϋ ,
’Αγάπη τ ’ ούρανοϋ,

Τής γής καμάρι.

Σάν άρχινοϋ<1ε άγνάντια  
Ό  ήλιος νά  προβή,
Μ' έότόλιζεν ή  αύγή

Μ’ ώραΐα διαμάντια.

Μώδινε κάθε άότέρι 
’Αγκάλιασμα όεμνό,
Φιλιά τό κρύο νερό,

Φιλιά τ ’ άέρι,

Γιά τέτοια καλοόύνη,
Τ ενότουν εύωδιά 
Στά φύλλα μου ή  χαρά

Κ' ή  εύγνω μοΰύνη.

Καί, τώρα !—ώς κιτρινίζουν  
Τ' άΰπρα μου κάλλη έδώ,
Τΐ πλέον άκαρτερώ ;

Νά μέ πατήόουν.

Σάν έπαιζε ή  θλιμμένη  
Γλυκύτατη λαλιά,
\τ ό ν  κρίνο ή κοραόιά

Γυρνάει καί κρένει:

Έ(3ύ, n ov  δάκρυα ΰτάζεις 
Καί άπόχτηΰες φωνή,
Βαρειόμοιρο κλαρί,

Πόύο μοϋ μοιάζεις !

"Ημουν κ’ έγώ μία μέρα 
Ό  κρίνος τοϋ χωριού·
Δέν άπλωνα τό νοΰ

L’ άλλον άέρα,

Κοράλλια <3άν τόν άμμο 
Ψορούόα ότό λαιμό,
Πριν έβγω όέ χορό,

Πριν πάω <5έ γάμο.

Τά μάτια κα\ τά μαύρα 
Μαλλιά τής κεφαλής 
Μοϋ έφίληε πάντα  εύχής

Καί άγάπης αύρα.
Γιατί νά τά φιλήΰη 

Κ’ έκεϊνος, ποϋ μέ' μιας 
Τά φύλλα τής καρδιάς

Μώχει μ αυρίόει;

Ά χ ! τώρα τ’ όνομά μου 
Ποδοπατούν πολλοί,
Στή λάόπη έδώ κ’ έκεϊ

Συρμένο χάμ ου .

Θά τούς άκού<3ω άκόμα ;
Σκληρά καταλαλιά  
Δέν άντηχάει βαθειά

Στό μαύρο χώμα,
ici-

Τή θάψαν. "Ενας θρήνος 
Δέν έτυχε νά  βγχί·
Μόνον εύρέθη έκεϊ

Τοϋ λόγγου ό κρίνος.

Μή κάποιου άγγέλου χέρι 
Τόν πή ε τής όρφανής ;
Μήν εν ας ποιητής ;

Και ποιός τό ξέρει

Γ Ε Ρ Α Σ Ι Μ Ο -  Μ Α Ρ Κ Ι Ζ Α Σ



ΔΗΜΗΤΡΙΟΤ ΟΛΛΑΝΕΣΚΟΤ
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Ο Π Ρ Ω Τ Ο Σ  Χ Ο Ρ Ο Σ

Ρ Ο Β Β Α Ν Ο Σ  (χάβητοκ πλησίον τη ς)

’Ενθυμείσαι την πρώτην συνάντησίν  
μας μετά. την έξ ’Ιταλίας επάνοδόν μου ; 
Ά φησα τόν Σινέσκον, είς τόν όποιον  
είχα πλήρη έμπιστοσύνην, νά  έξακολου- 
θήσι> τήν θεραπείαν τοϋ πατρός σου. 'Ά 
μα έφθασα, έσπευσα νά  ζητήσω πληροφο
ρίας περί αύτοΰ καί παρ’ ολίγον νά έκ- 
ραγώ είς δάκρυα έκ τής χαράς μου δτε 
μοϋ είπεν δτι είσθε όλοι εις Βουκουρέ- 
στιον καί δτι κατ' έκείνην τήν έσπέραν 
θά ήσθε είς τό Θέατρον/Ητο ιταλικόν μ ε
λόδραμα. Παριστάνετο ή Λουκία. Δύνα- 
σαι νά  φαντασθφς πώς έπέρα<}α μέχρι τής 
έσπέρας φλεγόμενος έξ άνυπομονησίας. 
Τέλος, περί τάς 8 1)2 έγκατέστην έντός  
τοΰ θεωρείου μου, προσέχων είς πάσαν  
άνοιγομένην θύραν, διότι δέν είχατε φθά
νει άκόμη. ’Ακριβώς κατά τήν μεταξύ  
του Έδγάρδου καί τής Λουκίας δυωδίαν 
τής πρώτης πράξεως είσήλθες είς χό θέα- 
τρον. Λευκήν καί ώχράν μέ μεγάλους 
μελαγχολικούς όφθαλμοΰς, ούτω σέ είδα 
διά μέσου τών δακρύων τά όποια άνέ- 
βλυσαν είς τούς όφθαλμούς μου. Μόλις 
μετά τό τέλος τής πράξεως κατώρθωσες 
νά  μέ ίδής, καί έκαμες κίνημα έκπλή- 
ξεως, φόβου, πόθο·.: καί δυόαρεδκείας
Συγχρόνως, τό όποιον αμέσως μέ έκαμε 
νά  έννοήσω χί συνέβη είς τήν καρδίαν 
όου άφ’ δτου δέν σέ είδα.' Ενθυμείσαι ;...

Λ 1Α
Πώς νά μήν ενθυμούμαι, άφοϋ μάλιστα  

μή δυναμένη νά κρατήσω τά δάκρυά μου 
ήναγκάσθην νά  έγκαταλείψω τό κάθισμά 
μου καί νά καθήσω εις τό βάθος τού θε
ωρείου, διά νά  μή μέ Ιδιζί ό*κόσμος κλαί- 
ουσαν. Κατ’ εύτυχίαν ήρχισεν ή έπομένη  
πραξις καί ό πατήρ μου όεικνύων με 
πρός τήν μητέρα μου τής έλεγε σιγά δτι 
ή «άθάνατος μουσική τού Δονιζέτη» μοϋ 
έκαμε τοιαύτην έντύπω σιν, ώστε δέν ή- 
δυνήθην νά κρατήσω τά δάκρυά μου. Καί 
αύτή ή μήτηρ μου, έκπλαγεϊσα έκ τής με
γάλης εύαισθησίας μου, μέ προσέβαλε καί 
μού είπεν άποτόμως : «τι κάμνεις τέτοια  
νάζια!» 'ινγώ δέ πρός τοΐς άλλοις έλυπ ού- 
μην μή τυχόν νομίσω δτι ένεκα σοϋ ά- 
πεσύρθην άπό το έμπροσθεν μέρος τοΰ 
θεωρείου...

Ρ Ο Β Ε Α Ν Ο Σ  (διαχοπτων)

'Αλλά μετά ταΰτα, είς τόν χορόν τοΰ 
θεάτρου, δτε, ύπό  τό πρόσχημα ότι δέν 
ήσο καλά δέν ήθέλησες νά  χορεύσι;ις διά 
νά  έχωμεν καιρόν νά συνομιλήσω μεν, καί 
δτε άξιωματικός τις μοϋ έζήτει πρόφα- 
σιν φιλονεικίας, διότι ήρνήθης πολλάκις 
νά  χορεύσι>ς μαζή του καί μόλις κατώρ- 
θωσα νά  τόν κάμω νά έννοήσι^ δτι άσθε- 
νή ς κόρη παρευρισκομένη είς φιλανθρω
πικόν χορόν δύναται κάλλιστα νά  χο- 
ρεύσι> μέ τόν ιατρόν της, χωρίς ένεκα

Κ Ω Μ Ω ΔΙΑ Μ Ο Ν Ο Π ΡΑ Κ ΤΟ Σ
τούτου νεαρός καί λαμπρός άξιωματικός 
τοΰ ίπ π ικ οϋ  νά νομίσω έαυτόν προσβε- 
βεβλημένον, διότι μέ τόν ιατρόν ό χορός 
καθίσταται ύγιεινός περίπατος, ένώ μέ 
τόν άξιωματικόν γίνεται στρατιωτικόν 
γυμνάσιον, βεβαίως περίφημον, άλλά... 
όλίγον κοπιαστικόν (γϊλώσιν άμφότίροι).

ΑΙΑ
Καί τό κυνήγι τών λύκων είς τό όποιον  

έπήγαμεν τήν παραμονήν τοΰ άρραβώ- 
νός μ ο ς !

ΡΟΒΕΑΝΟΣ
Ποτέ δέν ένθυμοΰμαι νά  τρέμω τόσον 

δσον τότε !
Α ΙΑ

'Από τό ψΰχος ή άπό φ όβον;
ΡΟΒΕΑΝΟΣ

Ά π ό  τό ψΰχος δι’ έσέ, καί άπό συγκί- 
νησιν δι' άμφοτέρους, διότι ήτο ή πρώτη  
φορά κατά τήν όποίαν εύρέθημεν μόνοι.

ΑΙΑ
'Ενθυμείσαι τόν δασοφύλακα Μ πάρμπα- 

Θόδωρον, ό όποιος μας (,'υνήντησε μέ 
τά δύο κατοικάκια καί μάς ηύχήθη εύ 
τυχίαν καί καλιίν τύ χη ν ...

ΡΟΒΕΑΝΟΣ
Καί μας άφησε κατευχαριστημένους, μα

γευθείς άπό τήν καλωσύνην σου καί θερ
μανθείς άπό τά καλά λόγια ποϋ τοΰ είπες  
καί άπό τό καλό κρασί μέ τύ όποιον διαρ
κώς τόν έκερνσΰσες είς τό τ ρ α π έ ζ ι;...

ΑΙΑ
Καί τό ταξεϊδι μας είς τήν Ίτάλίαν, 

καί ή  άνυπομονησία π οϋ  εϊχαμεν νά με- 
ταδαίνωμεν άπό τόπου είς τόπ ον . Δέν 
ήμπορώ νά  λησμονήσω τόν γάμον τής 
κόρης τοΰ ψαρά τοΰ Καστελλαμάρε δταν 
ήναγκάσθημεν νά καθήσωμεν είς τό τρα
π έζι καί νά χορεύσω μέ τούς προσκεκλη
μένους τοΰ γαμβροΰ καί τής νύμφης, οί- 
τινες, έξημμένοι έκ τοΰ χορού καί έκ τοΰ 
οίνου μοΰ προσέθετον, μετά έκαστον δ,- 
σμα, καί ένα τίτλον εύγενείας (μιμουμένη  
τά σχήμαιο καί τόν ήχον τής φωνής). 
Εύχαριστοΰμεν Κοντέσσα ! ταπεινότατος  
δοΰλοςέξοχω τάτη  ! Είμεθα καταμαγευμέ- 
νοι, ώραία μαρκησία ! ένδοξοτάτη πριγ-  
κηπέσσα, μεγάλη τιμή δι' ήμάς !.. καί ό 
γέρων ποιητής, ό όποιος μόλις κατώρ- 
θωνε νά  κρατή άνοικτούς τούς όφθαλ
μούς του άπό τήν μέθηγ, σκουντών με 
διά τοΰ βραχίονος μοΰ έλεγε .· δέν είναι 
άλήθεια δτι ή  έορτή αύτή άρέσει πολύ  
είς τήν ύψηλότητά σας !.,. καί δέν ήξεύ- 
ρω ποΰ θά έτελείωνε αύτό έάν, άναίσθη- 
τος είς τά φλογερά βλέμματα τά όποια  
άφθόνως σοΰ έρριπτον ή  άδελφή καί 
ή έξαδέλφη τής Μαρικέττας, δέν άπεσυ- 
ρόμεθα, άφοΰ σέ άπέσπασα άπό τήν γω
νίαν όπου έγελούσανε καί οί τρεις, διότι
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ταΐς έλεγες δέν ήξεύρω τί, άλλά βεβαίως 
δχι έπ ικ ίνδυνον διά τήν άγνότητα τών 
εύκάμπτω ν καρδιών των !

ΡΟΒΕΑΝΟΣ 
Δέν ήξεύρω άν ήσαν εύκαμπτοι ή  δχι, 

τοΰτο μόνον ήξεύρω καλά δτι όταν έπε-  
στρέφαμεν διά τής λέμβου έπ ί μίαν ώ
ραν σχεδόν δέν μοϋ είπες ούτε λέξιν, καί 
άπό τοΰ λιμένος μέχρι τής οικίας μας 
ψσθανόμην πώς έτρεμίν ό βραχίων σου 
καί ό Θεός νά μέ συγχωρήσω! νομίζω δτι 
καί μέ έτσίμπησες δύο τ^εΐς φ οραΐς! 
Αύτή ήτο ή πρώτη φορά κατά τήν ό
ποίαν ή  σελήνη τού μέλιτός μας έκρύδη 
είς νέφη ! Κατ’ εύτυχίαν ήμεθα είς τήν  
Ν εάπολιν, ό δέ ούρανός τής Ιταλίας καί 
σύ δέν ήμπορεΐτε νά μείνετε έπ ί πολύ  
σκ υθρω ποί!... Έ άν ήξευρες πόσην ευχα
ρίστησήν μοΰ έπροξένησες τότε καί π ό
σον ήμην εύτυχής δτε σέ έβλεπα περι
πατούσαν άνω κάτω μέ δυσθυμίαν καί 
ώς νά ή σ ο  επησχολημένη μέ πολλήν έργα- 
σίαν ! Σύ ένόμιζες δτι δέν σέ έβλεπα· πώς 
μέ έκεραυνοβόλεις ένίοτεδ ιά  τών οφθαλ
μών σου, ένφ  έγώ δπισθεν τής έφημερί- 
δος μέ τήν όποιαν έκρυπτα τό πρόσω- 
πόν μου, διά νά  μή βλέπι>ς τήν χαράν 
μου, σέ παρετήρουν καί τόσον ηύχαρι- 
στούμην, ώστε παρ’ όλίγον νά  σέ έναγ- 
καλισθώ καί νά  σέ φιλήσω, έάν έφο- 
βούμην μή διακόψω τό νήμα τοΰ πολυ-  
πλόκου δράματος τό όποιον έγέννα  ή  
φαντασία σου !

ΑΙΑ
Δηλαδή μέ έπερίπαιζες ;

ΡΟΒΕΑΝΟΣ 
Καί σύ μέ έζήλευες ;

ΑΙΑ
Νά ζηλεύσω ; δ ια τ ί; διά τά γλυκά μά

τια ποΰ σοΰ έκαμναν δύο κόραις ψαρά ;
ΡΟΒΕΑΝΟΣ ( δ ι α κ ο π τ ώ ν )

Δύο ώραΐαι γυναίκες ! Διά τάς γυνα ί
κας ή κοινωνική θέσις δέν έχει νά  κάμι?., 
διότι είς τά στήθη δλων τών γυναικών 
άνάπτονται οί αύτοί πόθοι, καθώς καί είς 
τούς όφθαλμούς καί τούς λόγους των 
κρύπτονται αί αύταί πονη ρία ι...

ΑΙΑ
Δηλαδή αύτοί θά κατώρθουν νά  σέ ά- 

π οσ π άσωσιν ά π ’ έμοΰ μόλις τρεις μήνας  
μετά τόν γάμον μας; Ώ ραΐα, κύριε Γεώρ- 
γο !... ώ ραΐα!... Τώρα έννοώ διατί ώμί- 
λεις μετά τόσου ενθουσιασμού περί τής 
Νεαπόλεως, τής θαλάσσης, τών λεμβού
χων καί τών ά λ:έω ν!... Πόλις πλήρης έ- 
παιτώ ν, κονιορτοϋ καί ξένω ν περιέργων 
καί άναιδών, θάλασσα πάντοτε κυανή  
καί γαληνιαία όμοιάζουσα μέ τούς έψιμ- 
μυθιωμένους κροτάφους τής Κερα-Λόξί- 
τσας Σιμιζάγγας, θάλασσα χωρίς έπιβλη-
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τικόν χαρακτήρα, καθώς λέγει πολύ κα
λά ό Ζορνέσκος, ζέιίτη άνυπόφορος, ξενο
δοχεία είς τά όποια δέν ήμπορεΐς νά κοι
μηθείς άπό τόν πολϋν θόρυβον καί δέν 
έχεις τι νά  φάγμς άμα δέν σ ’ άρέσουν τά 
μακαρόνια, τό λάδι καί τά σύκα, άνθρω
π ο ι νωθροί, άν έρατδς δέ καί διά τούς 
ψαράδες σου καί ταΐς ψαραδοπούλαις σου, 
μέ δλα τά μακρυά ματόκλαδά των καί τά 
πονηρά μάτια τω ν...

Ρ Ο Β Ε Α Ν Ο Σ  (διαχόπτων)

Μή προχωρείς, διότι θά ήσαι ή άδικος 
ή  κακή καί δέν άξίζει νά χάνω μεν τόν 
καιρόν μας φιλοσοφοΰντες διά λογαρια
σμόν άλλω ν... Τΐ περίεργον παιδί ποϋ  
ε ίσ α ι; Φιλτάτη μου, ή  ψυχή μας είνα ι  
κή πος, κατ' άρχάς άγριος, είς  τόν ό
ποιον φύονται συγχρόνως άγρια χόρτα  
καί άνθη. Προϊόντος τοΰ χρόνου ή ή λι-  
κία ή αί περιστάσεις καλλιεργοΰσι τά μέν  
καί άφανίζουσι τά άλλα, σχηματίζουσαι 
δρόμους εύρεΐς διά μέσου αύτώ ν. Βραδυ- 
τερον τά πάθη ή άνάγκη. αί λύπαι τοΰ  
βίου καταστρέφουσι τά δένδρα καί ξη- 
ραίνουσι τά άνθη ... Εύτυχώς μόνον ή 
καρδία τοΰ άνθρώπου τείνει πρός τόν 
έρωτα, καθώς οί ποταμοί πρός τήν θά
λασσαν. Ά λλά  ό ροΰς δλων αύτών δέν εί
ναι ό Ιδιος, άλλοι μέν ρέουν ήρέμα παρά  
τάς πρασίνους καί ήνθιόμένας δχθας, 
άλλοι δέ π ίπ το υ ν  όρμητικώς άνατρέ- 
ποντες παν τό προστυχόν. (?) Α ία γελά). 
Τΐ γελάς ; Δέν μέ έννοεΐς ; έχεις δίκαιον ! 
(τήν έναγχαλίζετοit χαΐ τήν άσπάζεται) σέ ά γα -  
πώ ! (ακούεται εξωθεν σφοδρός ή χο ; κώδωνος, άμ- 
οότερο·. εγείρονται).

Α ΙΑ

Έ νδεκα  ώ ραι! Τό όνειρον έπέταξε ! ΑΙ 
άναμνήσεις έξέρχοντιη άπό τό παράθυ- 
ρον δταν οί προσκεκλημένοι είσέρχωνται 
διά τής θύρας!... Ά !  τί καλά ποϋ εΐμεθα 
μόνοι. Πιστεύεις, Γεώργο, δτι είχα λη
σμονήσει δτι έχομεν χορόν άπόψ ε;...

ΡΟΒΕΑΝΟΣ
Ά μ ’ έγώ

Σ Κ Η Ν Η  Δ Ε Κ Α Τ Η  Τ Ρ Ι Τ Η

Ο ί ανωτέρω. Σ Υ Μ Ε Ω Ν  (φε’ρων ίπ'ι δίσχου 
εφημερίδας χαι £ν τηλεγράφημα).

Σ Τ Μ Ε Ω Ν  (πρός τόν Ροόεάνον)

Νά ύπογράψετε τήν άπόδειξιν, άφεν- 
τικό !

Α ΙΑ

Τ ί; δέν ήλθε κανείς ;
ΣΥΜΕΩΝ ,

Κανείς. Έ περίμενα έγώ πρώτα είς τή  
σκάλα, έπειτα  έπήγα 'ς τήν πόρτα, έκύ-  
ταξα δεξιά καί άριστερα... παντοϋ έπ ή -  
γαιναν άμάξια ’στής γειτονεαΐς αύταΐς, 
’ς εμάς τίποτε. Μάλιστα ό Βασίλης έλεγε 
μήπω ς δέ ’βρίσκουνε οί μουσαφίριδες τό 
σπήτι μ α ς... τί νά  'πμ  καί αύτός, παρό
μοιο πράμμα δέν έξαναότάθηκε!

ΡΟΒΕΑΝΟΣ (άναγνοϋς τό τηλεγράφημα)
Νά, βλέπεις, όμιλοΰμεν περί τής Νεα- 

πόλεως καί ή Ν εάπολις μας ένθυμεΐται.
Α ΙΑ

Πώς αύτό; (ό Συμεών εςέρ/ε·.»·. μέ τήν άπό- 
δειξιν).

Σ Κ Η Ν Η  Δ Ε Κ Α Τ Η  Τ Ε Τ Α Ρ Τ Η

Ρ υ Β Ε Α Ν .ιΣ . ΑΙΑ (άποσύέται τό ‘/ειεόχτιον
έν νευριχή ταραχή).

ΡΟΒΚΑΝΟΣ 
Ε νθυμείσαι τόν γλύπ τη ν ό όποιος έκαμε 

τήν προτομήν σου ; Ιδού , μοΰ τηλεγραφεί 
δτι έπέτυχε θαυμάσια καί δτι άφοΰ έθαυ- 
μάσθη καί έβραβεύθη είς τήν έκθεσιν τών 
ώραίων τεχνώ ν, σήμερον τήν άποστέλλει 
εις Βουκουρέστιον.

ΑΙΑ
Ε ύ γ ε ! χαίρω πολύ. Θά τήν βάλλω είς 

τό γραφεΐόν σ ο υ ! "Εως τώρα δλα μάς ηλ- 
θον κατ’ εύ χή ν ... μόνον (παοατΓ,ροΰσα πέριξ) 
δέν έρχεται άκόμη κανείς καί αί προετοι- 
μοσίαι μας έπήγαν είς μάτην.

ΡΟΒΕΑΝΟΣ
Ί όσον τό χειρότερον δι’ έκείνους οί ό

ποιοι δέν ήλθαν διά νά  τάς έπωφεληθοΰν. 
’Αληθώς τό τραπέζι είναι έξαίσιον καί τό 
έστόλιόες τόσον ώραΐα ώστε θά είναι ά- 
μαρτία (περιέρχεται τήν τράπεζαν) νά  μή δο- 
κιμάσμ κανείς τίποτε, (λαμβάνει ?ν έχ τών 
δελταρίων) Μιτίκας Ζορνέσκος ! (λαμβάνει έ 
τερον) Αία Ροβεάνου. (έτερον) Ταγματάρχης 
Φλορίν... Καλήν θέσιν έξέλεξες I Ά λλά  
έμέ ποϋ μέ έτοποθέτησες ;

Λ ΙΑ  (δειχνΰιυ^α αΰτω τήν θέσιν τοο, απέναντι 
τών θεατών)

’Εκεί, μεταξύ τής Κερά-Λοξίτσας Σιμι- 
ζάγγας καί τής Κοντέσσας Λαβαρδόφ.

Ρ Ο Β Ε Α Ν υ Σ  (μεταδαίνων εις τον 
ΰποδειχΟέν:α τόπον)

Διαμαρτύρομαι! Αύτό λέγεται προδο
σία. Νά καθήσω μεταξύ δύο συγχρόνων 
τοΰ Κισσελέφ ! Αύτό δέν γίνεται! 'Ώραΐα! 
'Η εύγενεία σου τοποθετείται έν τώ μέσω 
τών κομψοτέρων καί έπικινδυνωτέρων  
νέων τής πρωτευούσης καί έμέ μέ έξορί- 
ζεις νά καθήσω έν τφ μέσω δύο μουμιών 
ζαρωμένων, δύο έρειπίων ! Καλά, άδελφή 
μου, τί σοΰ έπταιόα διά νά  μέ τιμωρή
σεις τοιουτοτρόπω ς; Διατί δέν τοποθε
τείς έν τφ μέσω αύτών τόν Ζορνέσκον, 
άφοΰ έτσι κ’ έτσι ή  Κοντέσσα τρέφει πρός 
αύτόν άτυχές αίσθημα !... ’Ακοΰς έκει 
τήν Κερά-Αοξίτσα !...

ΑΙΑ
Φίλτατε Γεώργο ! Δέν μοϋ ήτο δυνατόν  

νά  κάμω διαφορετικά διά νά εύχαριστή- 
σω δλον τόν κόσμον. Έ ννοεΐς  δτι τόν 
ταγματάρχην καί τόν Ζορνέσκον έπροτί- 
μησα νά τούς βάλω πλησίον μου, παρά  
νά  τούς άφήσω νά  χαριεντίζω νται μέ κο
ρίτσια ή μέ νέαις γυναίκες, νά θυμώνουν 
αί μητέρες καί οί άνδρες τω ν. Ή ξεύρεις 
δτι δλος ό κόσμος άποφεύγει έκείναις 
ταΐς δύο μούμαις, καθώς ταΐς ώνόμασες, 
διότι ή  μέν μία είναι ύπερβολικά φλύα
ρος,ή δέ Κοντέσσα κωφή, άπηιτητική  καί 
ύπκρήφανος! Ποιον άρά γε ήμποροΰσα  
νά  βάλο> πλησίον τω ν, ό όποιος νά  μή 
εύρμ πρόφασιν νά σηκωθμ Λ νά  μή καθή- 
σμ διόλου είς τό τραπέζι. Βλέπεις δτι ή -  
μεΐς, ώς οίκοδεσπόται, έπρεπε νά  κάμω- 
μεν θυσίας!... Σοΰ έδωσα τήν τιμητικήν  
θέσιν !

ΡΟΒΕΑΝΟΣ
Πολύ σέ εύχαριστώ διά τήν τιμήν αύ-

τήν !... Καί έπειτα  τήν θυσίαν τήν έκαμα 
μόνον έγώ, διότι έ σ ύ ... δηλαδή τί είναι 
καί αύτός ό νεωτερισμός μέ τά όνόματα  
γραμμένα είς τήν θέσιν έκάστου, τήν ό
ποίαν τοΰ δίδει κατά βούλησιν ό οικοδε
σπότης ; Έγώ Λξενρα δτι είς τό σουπέ 
δέν τηρείται ό κανών αύτός, καλής τό 
πολύ πολύ διά τά έπίσημα γεύματα. Εί
δες καί σύ είς τήν πριγκηπέσσαν τόν νε 
ωτερισμόν αύτόν καί έκρινες καλόν νά  
τόν έφαρμόσμς εις έ μ έ .. .  Ά φησε τούς 
άνθρώπους έλευθέρους νά καθήσουν έκα
στος οποί' θέλει καί δχι νά τούς έπιβά- 
λωμεν ήμεΐς τάς θέσεις των, άφοΰ τούς 
καταδικάζομεν τούς δυστυχείς νά  χο
ρεύουν ολόκληρον τήν νύκτα. Έγώ δια
μαρτύρομαι καί συνηγορώ ύπέρ τής έ- 
λευθερίας (επιχειρεί να άφαιρέση τα δελτάρια).

ΑΙΑ (προχωρούσα)

Ό χ ι, ϋχι, Γεώργο, άν μέ άγαπμς !
Ρ Ο Β Ε Α Ν Ο Σ

Τότε βάλε άλλον είς τήν θέσιν μου, 
διότι άλλως λειποτακτώ !...

Α ΙΑ

Δέν γίνεται, άφησέ τα όπως έγώ τά έ- 
τακτοποίησα. Πρώτον τό σουπέ μας είναι 
καθιστό, καί έκαστος πρέπει νά γνωρίζμ  
τήν θέσιν του έκ τών προτέρων διά νά  
μή γίνμ  σϋγχυσις, έπειτα  δέν θέλω είς τό 
σπήτι μας νά παραπονεθη, ό κόσμος δτι 
δέν ήσαν τά πράγματα άρκετά ή δτι δέν  
ήμπόρεσε νά φάγμ καθώς πρέπει, καί έάν 
δέν έτήρουν αύτήν τήν τάξιν κατά τί θά 
διεφέρομεν ήμεΐς έκείνων τούς όποιους  
ίσ ω ς  έπερ ιπα ίξαμ εν... Μή λησμονείς δτι 
δίδομεν χορόν καί δχι συναναστροφήν είς 
τό ποδάρι...

Ρ Ο Β Ε Α Ν Ο Σ  (πληρών τό ποτήριόν του 
οίνου)

’Από τώρα έξεράθηκεν ό λαιμός μου, ό
σον συλλογίζομαι τί μέ π ερ ιμ ένε ι!...

ΑΙΑ
Τί κάμνεις, Γεώργο, μοϋ άνακατόνείς 

τά ποτήρια !
Ρ Ο Β Ε Α Ν Ο Σ

Μέ συγχωρεΐς, μάτια μου ! άφοΰ αύτή  
είναι ή θέσις μου, μοΰ φαίνεται δτι έχω 
τούλάχιστον τό δικαίωμα νά κάμω χρή- 
σιν αύτής καί νά  χύσω οίνον είς τό π οτή -  
ριόν μου, άπό τό όποιον δέν θά π ιμ  κα
νείς άλλος... αύτό δέ είναι συνέπεια τοΰ 
όρισμοΰ τών θέσεων, ίσως ή μόνη  καλή, 
διότι άλλως είσαι ήναγκασμένος νά π ίμ ς  
άπό τό ποτήριον τοϋ γείτονος.

ΑΤΑ
Βλέπεις δτι είχα δίκαιον ;

Ρ Ο Β Ε Α Ν Ο Σ

Παρακαλώ, δλα καλά, άλλά τί θά κάμω 
έγώ μεταξύ αύτών τών δύο προκατακλυ
σμιαίων έρειπίων ; ”Αν ήξευρα τούλάχι
στον τΐ νά  ταΐς είπώ διά νά  μή έννοή- 
σουν πόσον μοΰ είναι άνυπόφοροι. Έ άν  
μοΰ τό έλεγες πριν θά άνεδίφουν τό πα- 
λαιά χρονικά διά νά  έχμ  άλας ή όμιλία  
μ ου ... μάλιστα μέ τήν Κερά-Αοξίτσα !

(i'ltrrat ζέίος)
(Μετάφρασις έχ τής Ρουμα νιχής).

Ν .  Μ ό σ χ α κ η ς



ΑΛΦΟΝΣΟΥ ΔΩ ΔΕ

ΝΟΤΜΑΣ ΡΟΪΜΕΣΤΑΝ
(συνέχεια)

ή -  αί πρό πάντων τό εξής θέμα, έφ ού 
ήρέσκετο νά συζητή ό Νου«.5,ς : ότι 

ή άδυναμία τών άνδρών προέρχεται εκ τής 
Επιρροής, ήν έ π ’ αύτών έξασκοϋσ<ν αί 
σύζυγοι καί τά τέκνα των. « ’Ιδού λοιπόν 
είς τί έγκειται ή t<ryύ; τοϋ Ρουμεστάν : 
δέν άπε'κτησε τέκνα καί κατώοθωσε νά δια
φυγή την γυναικείαν Ιπιρροήν».

Β λέπω ν δ ’ ότι έπλησίαζόν τινες όπως 
άκούσωσιν, ανύψωσε τόν τόνον τής φωνής 
του. άναφέρων διάφορα ίστοριχά παρα
δείγματα, τόν Καίσαρα, τον Ρισελιέ, τόν 
Φρειδερίκον, τον Ν απολέοντα καί άποδεί- 
ξας έπιστηι/ονικώς, ότι ή γυνή είνε είς 
τήν κλίμακα τών λογικών όντων κατά  
πολλάς βαθμίδας κατωτέρα τοϋ άνδρός.

Κ α τά  την συζήτησιν ταύτην το μ ά λ 
λον περίεργον ήτο νά παρατηρώ τις τάς  
συζύγους τών δύο τούτων κυρίων, ά λ λα -  
ζούσας οψιν άνά πάσαν στιγμήν.

Αίφνης εισέρχεται ό Ρουμεστάν, καί 
μέσω τών επευφημιών διασχίσας την α ί 
θουσαν σπεύδει ν ’ άσπασθή τήν σύζυγόν 
του 1~' άμφοτέρων τών παρειών, πριν η 
αΰτη δυνηθή να τον ά να να ιτ ίση . Μετά δέ 
τάς πλήρεις διαχύσεως χειραψίας, ό Ρ ο υ 
μεστάν ηρχισε ν ’ άναπτύσσ·/) τό δελτίον 
τής ημέρας.

Μετά τήν άνάπτυξιν άλλων τινων θε
μάτω ν, ηρχισε ν ’ άπαριθμή τάς βαρείας  
εύθύνας, άς υπέχει έκ τής θέσεώ* του, έν 
αίς ή πρώτη ήν νά άναδιοογανώση τό 
Π ανεπιστήμιον, άλλα  πρός τούτο έδει νά  
έ'χ·/) έμπειρους βοηθούς, καί ταϋτα  λεγων  
άπηυθύνετο πρός τους πέριξ αύτοϋ φίλους 
του. «Κ α ι σείς θα μέ βοηθήσητε, φίλε 
Βεχού καί σείς, φίλτατε Β ο έ . . . »

Περάνας τήν ομιλίαν του,, άπεχώρησεν  
έσπευσμένως δι* έσωτερικής τίνος θύρας, 
συστήσας τή Ροζαλίο: να ζητήση έκ μέ
ρους του συγγνώμην. Έπρόκειτο να δει
πνήσω είς Βερσαλίας, παρά τώ στρατάρχη], 
καί μόλις ε ί /ε  τόν άπαιτούμενον χρόνον 
να ένδυθή. '

Μεταξύ τού εστιατορίου καί τοϋ γρα
φείου του υπήρχε μικρόν δωμάτιον. έν ώ 
συνήθως άνέμενον αύτον οί εχοντες ύπόθε-  
σίν τινα . Καίτοι δμως τήν εσπέραν εκεί
νην ό Μεζάν τούς είχεν άποπέμψει όλους, 
γνωρίζων ότι ό κύριός του δέν θά είχε και
ρόν νά τοϊς όμιλήση, έμεινε μόνον είς νέος 
χοντροκαμωμένος καί εχων τό ύφος χ ω -  
ρικοϋ άϊίολιτεύτου.

—  Ω !  άντίο, κύριε Ρ ο υ μ ε σ τ ά ν . . .  τό
ση ώρα σας περιμένω.

Εύθυς ό Ν ουμάς άνεμνήσθη τόν ήχον  
τής φωνής, άλλά δέν ένεθυαεϊτο ποϋ ακρι
βώς είχε γνωρίσει τόν όμιλοϋντα.

— Δέν μέγνωρίζετε; Είμαι όΒ αλμα ζούρ .
—  Ά ,  μάλιστα, είσαι ό ίδιος, κ α λ ά .

Καί ταϋτα  λέγων ό Ν ουμά ς  ήθέλησε νά  
αναχώρηση, ά λ λ ’ ό Βαλμαζοϋρ εστη ε.Μ- 
προσθέν του, φράσσων αύτφ τήν έξοδον" 
«Δέν μπόρεσα νά  έλθω γληγορώτερα, έ-  
ξηκολούθησε. Αλλά όταν κανένας έρχεται  
μέ ολόκληρη φαμηλία σ’ έ’να μέρος, δέν 
μπορεϊ τόσο γλήγορα νά τελειώση τής δου- 
λεΐαΐς του».

—  Μέ όλη τή φαμήλια σου ; ή ρώ τη -  
σεν έκθαμβος ά Ρουμεστάν.

—  Μά, βέβαια, μέ τόν πατέρα μου,  
τήν αδελφή μ ο υ . . .  καθώς είχατε ’π ή .

Έ π ί  τής μορφής τοϋ Ν ο υ μ α  έζω γρα-  
φήθη ή στενοχώρια, καί μαλιστα άφοϋ 
τήν έσπεραν εκείνην ήτο τόσον βιαστικός,  
ό δέ Β αλμαζοϋρ  δέν ήνόει νά άναχωρήσν).

« Έ λ α  έδώ». τώ λέγει έσπευσμένως  
καί είσήλθον είς τό γραφεϊόν του.

Έ νόσψ  δ ’ ό Ρουαεστάν άνεγίνωσκεν έ
σπευσμένως καί υπέγραφε διαφόρους Ιπ ι -  
στολάς„ ό Βαλμαζοϋρ έκθαμβος καί κεχη -  
νώς έξήταζε διά τοϋ δμματος τήν εΰρειαν 
καί πολυτελώς διακεκοσμημένην αίθουσαν 
ταύτην καί έν έκαστον τών έν αυτή επί
πλων .

Τελεκόσας τήν αλληλογραφίαν του ό Ν ο υ 
μάς έκάλεσε τόν υπηρέτην νά τόν ένδύσιρ 
καί έν ταύτώ ήρώτα τον Βαλμαζοϋρ τά  
καθέκαστα τής άναχωρήσεώς τ ω ν . Μετά  
τρόμου δ’ έμαθεν, ότι πριν ή άνα χω ρ ή -  
σωσιν έπώλησαν πάν ό ,τ ι  είχον, τάς συ-  
κομωρέας τω ν, τήν άμπελόν των καί αυ
τ ή ν  τήν κατοικίαν των.

—  Έ  ! ή αδελφή ιχου έναντιώθηκεν ο
λ ίγ ο ν . . .  Ά λ λ ’ 6 πατέρας καί έγώ έπιμέ-  
ναμεν. Έ γ ώ  μάλιστα έλεγα «τί μάς μέ- 
λει, άφοϋ ό Ν ουμάς είνε έκεϊ, καί μάς έ-  
προσκάλεσε».

Ή τ ο  όμως συγγνωστέος, διότι έκ τής 
άθωότητός του καί μόνης έτόλμα νά όμι-  
λή ούτως ενώπιον ύπουργοϋ. Ηδη δ ’ ό 
Ν ουμάς ήρξατο άναλογιζόμενος πόσους 
είχεν αποκτήσει έχθρούς έκ τών δοθεισών 
άνεκτελέστων υποσχέσεων. Καί ήρξατο αί- 
τιώμενος έαυτόν διατί νά παρακινήστ, τό 
σον τήν χωρικήν καί νά τήν καταπείσν) 
μ ε θ ’ όλην τήν άντίστασίν της νά έλθουν 
είς Παοισίους. Τίς δαίμων είχεν εισχωρή
σει έντός αύτοϋ ; Έ ν φ  δέ τ α ϋ τ α  άνελογί-  
ζετο, ό Β αλμαζοϋρ  έξηκολούθει νά τόν 
άποκαλή «κύρ Ν ο υ μ ά » ,  τ φ  ώμίλει περί 
τής μουσικής του καί τών νέων σκοπών, 
ους είχε συνθέσει, καί ί'να τόν πείσγι, τώ 
λέγει αίφνης :

«Μ ιά σ τ ιγ μ ή . . .  νά δήτε».
Καί εσπ*υσε να φέρη τό τύμπανόν του. 

Ά λ λ  ό Ρουμεστάν τόν άνεχαίτισε :
—  ’Ενώ σάς λέγω , ότι β ιάζομαι, τί  

διάβολο !
—  Κ α λ ά . , ,  κ α λ ά . . .  άλλη φορά, ά -  

πήντησεν ό χωρικός μέ τόν άπλοϊκόν του 
τόνον.

Βαθμηδόν όμως ένόσψ ένεδύετο πολυ
τελώς ό Ρουμεστάν,  καί ήρχισε νά  θέτ·  ̂
έπί τοϋ στήθους τ ά  παράσημά του, ό Β α λ -

μα.,ουρ ηρχισε να στενοχωρηται, εννοών, 
ότι εύρίσκεται πρό έξοχου οντο ς ,^ κ  τών 
ολίγων προνομιούχων τής γής, τών ύ π ε -  
ρηφάνων εκείνων ανθρώπων, ους αδύνατον  
νά  πληοιάσν) τις καί τών οποίων τό δ-  
«Όμα προφέρεται μετά  φόβου καί χ α μ η -  
λοφώνως : Ό  υπουργός.

Τόσον δ ’ έταράχθη ό π τω χός  Β α λ μ α -  
ζούρ, ώστε μόλις ήκουσε τούς συμπαθείς  
λόγους τοϋ Νουιια  συνιστώντος αύτώ νά 
έπανέλθη μετά δ,-καπέντε ημέρας, δτε θά 
εγκαθίστατο είς τό ΰπουργεΐον.

—  Πολύ καλά, πολύ κ α λ ά ,  κύριε υ
πουργέ. . .

Ο δέ Ρουμεστάν παρευθύς έκολακεύθη 
έπί τή αίφνηδί^ ταύτΥ) δεΛ ί^ τοϋ Β α λ -  
μαζούρ, έννοήσας ό'τι τό επιβλητικόν του 
ύφος, όπερ έ'κτοτε ώνόμαζεν ((υπουργικόν 
ϋφος», προύςένησεν αύτώ τήν μεταβολήν  
έκείνην.

Μετά τινας στιγμάς ή αύτοϋ έξοχότης, 
κεχωσμένη έν τή άμάξη, της,  μετέβαινεν  
είς Βερσαλίας, λησμονήσασα τό γελοϊον 
τοϋτο έπεισόδιον.

ΥΙΙ

Τ Ο  Χ Α Ν Ι Τ Ο Τ  Σ Ο Μ Ο Ν

Μέχρις ού τελείως έν ΓΙαρισίοις έγ κ α τ α -  
σταθή ό Βαλμαζοόρ μετά τής οίκογενείας 
του, τοϋθ ’ όπερ ήτο αδύνατον πριν ή φθά- 
σωσι τ ά  έ'πιπλά τω ν, άποσταλέντα  διά  
μικράς ταχύτη τος ,  κατώκησεν είς τό περί-  
φημον ε’κείνο χάνι  τοϋ Σομόν, είς δ 
κατέλυον όλοι ·οί έξ Ά ψ  ταξειδιώται. Κ α -  
τεϊχον έν αύτφ μίαν αίθουσαν καί εν μι
κρόν σκοτεινόν δωμάτιον, στενόν δίκην 
τρώ γλης, έν ώ έκοιμώντο αύτός καί ό π α -  
τήο του.

Μεγάλην ήσθάνθη έ'κπληξιν ή αδελφή  
τοϋ Β αλμαζούρ  βλέπουσα μή έπαληθευ-  
σάσας τάς  υποσχέσεις τοϋ Ν ο υ μ ά ,  καί τά  
διακόσια φράγκα καθ’ έκάστην, άτινα  θά 
έλάμβανε, καί ήδη ήρζατο συλλαμβάνου-  
σα τήν ιδέαν,ενεκα τής μεγίστης ακρίβειας 
τών πραγμάτω ν έν Παρισίοις. ότι τ ά  π ά ν 
τα θά άπετύγχανον. ’Ε άν ήτο μο'νη θά 
ήδύνατο νά ζήση, τρώγουσα έλαίας καί 
σαρδέλλας, ά λ λ ’ οί κύριοι δέν ηύχαρι-  
στοϋντο είς αύτά , καί ήναγκάζετο άνά 
πάσαν στιγμή νά άνοίγγι τόν σάκκον της. 
έν ω είχεν έγκλείσει τά τρισχίλια φράγκα,  
τά άντίτιμον τών πωληθέντων κτημάτων  
των. Ούδέποτε δέ ταζειδιώτης. ·,;εριπ λ α -  
νηθείς έντός δάσους εοφιγζε θερμότερον 
τόν σάκκον τών χρημάτων του, όσον ή 
έπαρχιώτις αΰτη, έσφιγγε τόν ίδικόν της 
διατρέχουσα τάς  όδούς μέ τό βραχύ ή μ ι-  
φόριόν της, ή είσερχομένη είς τ ά  κ α τα 
στήματα , ένθα ή παράδοξος στάσις της,  
αί διάφοροι όνομασίαι, άς άπέδιδεν είς τά  
αντικείμενα, τήν καθίστων τόσον ξένην, 
αύτήν τήν κόρην τής Μεσημβρίας, έντός 
τών Παρισίων, όσον μίαν άλλην άπό τήν 
Στοκόλμην ή άπό τό Ν όβγοροβ.

Σ υχνάκις  παρεφέρετο διά τήν μή τ ή -



ΑΤΤΙΚΟΝ ΜΟΤΣΕΙΟΝ

ρησιν τών υποσχέσεων του παρά τοϋ Ν ο υ -  
[Αοί, λέγουσα :

—  Έ  ! / .αλά  έ'λεγα έγώ νά τοΰ κάμη  
συμβόλαιο.

Καί ύ π ’ αύτής καί μόνης της ιδέας 
κατεχομένη, έθετε κ α θ ’ έκάστην έν τώ  
θυλακίψ του Β αλμα ζούρ, δτε ούτος έπο-  
ρεύετο εις τό ύπουργεΐον, τό άναγκαιοΰν 
χαρτόσημον. Ά λ λ ά .  μάτγιν, διότι ό Ρ ο υ -  
μεστάν είχε πολλω σπουδαιότερα, έγγραφα  
νά ύπογράψη και πολλω διαφόρους α π α 
σχολήσεις παρά νά σκεφθή περί Β α λ μ α 
ζούρ.

Τ ακ τικ ώ τατα  καθ’ έκάστην ένεφανίζετο  
εις το ύπουργεΐον ·ό Β αλμα ζού ρ , φέρων ά -  
νηί>τημένον τό τύμπανόν του, άνευ τοϋ ό
ποιου θά ήδύνατό τις νά τον έκλάβη ώς 
υπηρέτην τοΰ υπουργείου. Μάτην παρεκά-  
λει νά τόν παρουσιάσωσιν είς τόν υπουρ
γόν .  Τ ώ  άντέτεινον διαφόρους προφάσεις 
καί άπήρχετο  άπρακτος καί άπελπις έπί

ίδέχ της σκυθρωπής μορφής τής Ώ ο ι -  
βέρτης, έπί τη συνεχεϊ άποτυχία  του.

Έ π ί  τέλους ό θυρωρός εύσπλαγχνισθείς  
αύτόν, τον συνεβούλευσε νά περιμέντ] είς 
τόν σταθμόν τοΰ Ά γ ίο υ -Α α ζά ρ ο υ ,  οπότε 
άνεχώρει διάΒερσαλίας όΝουμάς. Μεταξύ δέ 
βουλευτών, γερουσιαστών, δημοσιογράφων,  
υπουργών , διεσπαρμένων τήδε κάκεΐσε 
καθ ‘ ομίλους καί άναμενόντων τήν αμα
ξοστοιχίαν, συνανεμίχθη καί ούτος με τό 
τύμπανόν του, άναμένων τήν άφιξιν τοΰ  
Ν ουμα .

Μετά παρέλευσιν πέντε λεπτών έφθασε 
καί ό Ρουμεστάν,  έρειδόμενος έπί τοΰ 
γραμματέω ς του, κρατούντας τό χ α ρ το 
φυλάκων του καί μακρόθεν αντήχησαν οί 
συμπαθείς λόγοι,  ούς συνήθως έποόφερε 
«έννοια σ α ς . . .  μή σάς μ έλ ε ι . . .  είνε τε- 
λειω μένο . . . »

Ό  Ν ουμα ς άπήλαυε τότε τόν μήνα  
τοΰ μέλιτος τοΰ υπουργείου. Δέν είχεν εί-  
σέτι καταστή κακός πρός ούδένα, Πάντες  
τόν άνέμενον μ ετ’ εύχαριστήσεως καί ελ
πίδων επιτυχίας. Πρός πάντας άπέτεινε 
χαριεν μειδίαμα διερχόμενος, προσαγο-  
ρεύων αύτούς μάλιστα συνήθως οΰτω: « κ α-  
λημέρα φίλε μ ου» .

Έ π ί  τη  δψει όμως τοΰ μουσικοΰ ήλθεν 
εις δίλγιμμα. Ν ά  τόν προσαγορεύστ, «φί
λον» ή νά παρέλθη πρό αύτοΰ, χωρίς νά  
τόν προσέξη. Έ προτίμησε τό δεύτερον 
καί προσποιηθείς τό «υπουργικόν ύφος» 
παρήλθε πρό τοΰ Β αλμαζούρ , μείναντος  
έκπληκτου καί παρασυρθέντος ύπό τοΰ 
παρακολουθήσαντος τον Νουμάν πλήθους. 
Μ ’ όλον τοΰτο ό Βαλμαζούρ ούδόλως α 
ποθαρρυνθείς ήλθε καί τήν έπομένην καί 
τάς μετέπειτα ήμέρας είς τόν σταθμόν, 
αλλά χωρίς νά τολμήση νά πλησιάση πλέον  
τόν Ν ουμά ν.  Ούτος δέ δέν ήδύνατο έκά-  
στοτε ν ’ άποφύγη τό βλέμ μ α  τοΰ θύμα
τός του καί διελογίζετο τί μέσον νά έφ -  
εύρη όπως άπ αλλα χθή  αύτοΰ. Έ π ί  τέλους 
άπεφάσισεν, αύτός, ό υπουργός, ν ’άλλάξη

σταθμόν, ΐνα άποφύγ-/) τήν ζώσαν ταύτην  
τύψιν τής συνειδήσεως.

Καί όμως καί πάλιν ό Β αλμαζούρ δέν 
άπεθαρρύνθη σκεφθείςβθά είνε άρρωστος...
θά έ'λθγι» και έπανήρχετο τ α κ τ ικ ώ τ α ψ
είς τήν θέσιν του, είς τόν σταθμόν.

Ε ίς  τήν οικίαν του, ή αδελφή του τόν 
άνέμενεν ανυπόμονος καί πλήρης οργής-.

« Έ  ! λοιπόν, τόν είδες τόν υ π ο υ ρ γ ό ; . . .  
Υ πέγραψ ε τό συμ βόλαιο; . . .

’Αλλα πάντοτε ή αύτή απελπιστική ά -  
πάντησις « Ό χ ι  άκόμη».

'Ημέραν τινά τί) λέγει «αύριο π^ά θά 
υ π ά γ ω , κι ’άν δέν τόν εΰρω, θά π ά ω  νά  
εύρω τήν γυναϊκά του στό σπήτι» .

—  Ουφ ! τή γυναϊκά του . .  δέν ξέρεις 
ότι συχαίνεται τή μουσική σ ο υ . . .  Έ ά ν  ήτο 
ή δεσποινίδα, μάλιστα , συμφωνώ ! . . .

Αίφνης μίαν ήμέραν μετά  τήν τακτι
κήν καί'άγονον τοΰ τυμπανιστοΰ επάνοδον, 
ή Ώ δ ι β  έρτη παρέθηκεν έσπευσμένως τό 
γ εΰ μ α ,  Κατά τήν διάρκειαν τοΰ όποιου 
ούδέ λόγον έπρόφερε, φαινομένη περιχαρής  
καί προσηλωμένη εις τινα άπόφασιν.

Μετά τό πέρας τοΰ γεύματος ένεδύθη 
έν τάχει  τό επανοφώριόν της λέγουσα:

«Δυό μήνες, δηό μήνες γίνονται ποΰ εί
μαστε στά Παρίσια ! . . .  Φθάνει π ι ά . . .  Θά  
π ά γ ω  μοναχή μου νά μιλήσω τον κύριο 
υπουργό ! . .  »

Ό  τε πατήρ καί ό υί4ς άπέβλεψαν  
άλλήλους μ ; τ ’ ε’κπλήξεως, χωρίς νά τ ο λ -  
μήσωσι νά τήν άναχαιτίσωσι, γνωρίζοντες  
ότι δέν θά έ'πραττον άλλο ή νά  έπαυξήσωσι  
τήν οργήν της. Διήλθον μόνοι όλην τήν 
δείλην, άναμενοντες μάτην τήν ταχεϊαν  
τής Ώ διβέρτης επάνοδον. Έ π ί  τέλους άν-  
τή χησε  τό βάδισμά της είς τόν πρόδρομον.  
Είσήλθεν. άκτινοβολοΰσα έκ τής χαράς.

—  Κρίμα ποΰ τό παράθυρό μας δέν 
βλέπει στό δρόμο, είπεν άποθέτουσα τό 
έπανωφόριόν τής,  οπερ μεθ’ όλην τήν π ί -  
πτουσαν βροχήν είχε μείνει άβροχον , . β ά  
έβλέπατε μέ τί ά μ α ξα  ήλθα.

—  Μέ άμ αξα  ! . . .  χωρατεύεις;
— Καί μέ ύπηρέτας μέ γαλόνια  μ ά λ ι

σ τ α . . .  Ν ά  τί θά πή κατόρθωμα τής φλυ
αρίας.

Ε ίτ α  μέσω τής σιγής τών δύο άνδρών, 
άφηγήθη τό σχέδιον τής πορείας της.  Έ ν  
πρώταις, άντί μάτην νά μεταβή  είς τό 
ύπουργεΐον, έ ζήτησε τήν διεύθυνσιν τής 
αδελφής εκείνης, ή όποία είχεν έλθει είς 
τό Β αλμαζούρ . Δέν κατώκει είς τό ύπουρ
γεΐον, ά λ λ ’ είς τινα συνοικίαν μέ ρυπαράς  
καί στενάς οδούς, ή όποία τή  υπενθύμισε  
τά χωριον της. Έ π ί  τέλους εύρε τήν οι
κίαν της μετά μακρόν δρόμον. Μετά πό
σης δέ χαράς εκείνη τήν ύπεδέχθη, χωρίς 
καθόλου υπερηφάνειαν, άν καί καθώς φαί
νεται άπό τήν οικίαν των και τ ά  έπ ιπλά  
των θά είνε πολύ πλούσιοι.

—  Ώ ! τί κάμνεις Ώ δ ιβ έρ τ η . . .  μένετε  
λοιπόν εις ΓΙαρισίους ;. . ’Α πό  πότε ;

Ε ίτ α  δέ μαθοΰσα τήν μετά τοΰ Ν ο υ μ α  
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ύπόθεσίν των έσήμανε παρευθύς τήν θαλα
μηπόλον της, τήν ένέδυσε καί άνεχώρη-  
σαν ;·„αί αί τρεις διά τό ύπουργεΐον.

—τ- Λοιπόν, τόν είδες τόν ύπουργό,ήρώ-  
τησε δειλώς ό Βαλμαζούρ.

—  Ά ν  τόν είδα ! . . .  Τί κουτός ποΰ εί
σ α ι . . .  Σ ’εγγυώ μαι γ2ά τή δουλειά σου. 
Ό τ α ν  σ ’έλεγα ν ’άχγις άπό κοντά τή δεσποι
νίδα, δέν μ ’ ακόυσες. Αύτή έτελείωσε σέ 
μνά στιγμή τή δουλειά μ α ς . . .

Μετά οκτώ ήμέρας θά γείνγ] μεγάλη  
μουσική εορτή είς τό ύπουργεΐον καί θά 
προσκαλέστι και σέ νά σέ δείξη είς τούς δι-  
ευθυντάς...  Καί έπειτα παρευθύς τό συμ
βόλαιο θά γείν/) μ ία  χα ρ ά ,

Τό ώραιότερον μάλιστα ήτο ,  ότι η δε
σποινίς τήν συνώδευσε μέχρι τής θΰρας τής  
οικίας τω ν, έν τή άμ άξη  τοΰ υπουργείου.

—  Καί πόσον ήθελε ν ’ άναιβή έδώ 
ε π ά ν ω . , .  προσέθηκεν ή έπαρχιώτις, κλεί- 
ουσα πονηρώς τό ομι/.α πρός τόν πατέρα  
της. Τοτε δ ’ ή μορφή τοϋ π /τ ρ ό ς  συνε- 
σταληκαί τή έ'νευσεν,ώσεί λέγων « Σ ώ π α . . .  
κ α τ ά λ α β α : . .  » Καί έ'κτοτε ούδέποτε έκαμε 
τήν παραμικράν παρατήρησιν είς τόν τ υ μ 
π ανιστήν. (Μετάφρασις Γ . Σ . )

( s i r r r a i  σ υ ν ιχ ε ια )

Ό  Λ Ι ε ε σ σ ο ν ι έ
Ή Γαλλία ά-πώλεσε τόν ένδοξότατον  

τών συγχρόνων ζωγράφων.
Τό, έργα τόυ είναι Απειράριθμα, ένκατ- 

εσπαρμένα παρά. τοΐς πλουσίοις φιλο- 
τέχνοις καί έν τοΐς μεγάλοις τής ϋύρώ- 
πη ς Μουσειοις. Ά π ό  τοϋ 1567 ήδη αί ει
κόνες του ήγοράζοντο α ντί S00 χιλιάδων 
φράγκων, κατά τά τελευταία δέ ταϋτα  
έτη έφθασαν εις τιμάς άπιστεύτους, διότι 
ή άξια τινώ ν έξ αύτών ϋπερέβη τό έκα- 
τομμί'ριον. 'Ο Μεκίσονιέ έγεννήθη τφ  
1815. Καταλείπει υιόν ζωγράφον, καί τοϋ- 
τον διακεκριμένον.

Ό  Μειόΰονιέ ή ν ζωγράφος χαρίεας, κομ
μός καί ευάρεστος. Ή  τέχνη  αύτοΰ οΰ- 
δέν είχε  τό κοινόν μετά τής τέχνης τοϋ 
Δαβίδ οϋτε μετά τής τοϋ Δελακροα οϋτε 
μετά τής τοΰ Καδανέλ.'Ο Μεισσονιέ έδημ%- 
ούργησε θέσιν ξεχωριστήν ιδ ία ν  έμαθή- 
τευσε μέν έπ ί τινα χρόνον εις τό έργαστή- 
ρχον τοΰ Κονιέ, ού εικόνα έπ ιτυχή , »τόν 
Τιντορέτον πρό τοΰ νεκροΰ τής θυγατρός 
αύτοΰ·, ήδύνατό τις νά  θαυμάσει είς τήν  
Παγκό'σμιον έκθεσιν τοΰ 188!), άλλ’ ή τε
χνοτροπία  τοΰ Λ>εισσονιέ δέν είχε π ολ- 
λήν τήν σχέσιν μετά τοϋ διδασκάλου 
του. Τόν Μεισσονιέ θά ήδύνατό τις  μάλ
λον νά  προσθέσμ είς τήν όμάδα τών Φλα- 
μανδώ ν τεχνιτώ ν, τοΰ Γεράρδου, Δόου, 
τών δύο Τένιερ, τοϋ Τέρμπουργ, μάλι
στα δέ Βρεγκέλ, τοϋ Βελουδΐνου, ου τό 
άνθηρόν καί λεπτόν τοϋ χρωστήρι ς έφε
ρε. Έ πιτηδεύετο καί ηύδοκίμει θαυμα- 
σίως νά  άπενκονίζι^, σκηνάς κοινάς, τοΰ  
κόσμου, τοΰ έσωτερικοϋ οίκόγενεΐας, μ ι
κρά γεγονότα καθημερινά. "Ο τι έκ τών 
συγχρόνων ό Κάμιλλος Ροκεπλάν έπβχεί-
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ρει έν στενφ κύκλω και έν περιωρισμένμ  
τάξει, τοϋτο ό Μεισσονιέ έποίει έν κλί- 
μακι εύρυτάτμ. Ά λλά  μεθ’ όποίας έπιμε- 
λείας, μεθ’ όποίας στιλδηδόνος έν τώ 
χρωματισμφ ! Οί πίνακες αύτοϋ παρΐόχων 
σκηνάς κοινάς, άλλ' ούδέν ένεΐχον τό 
κοινόν και τετριμμένον. Έ γίνωόκε νά  
μεταδίδμ πόιητικήν ζωήν είς τό μάλλον 
καθημαζευμένον τών άντικειμένω ν.

Ό  θάνατος έπελθών δέν έπέτρεψε νά  
θαυμάσωόι τήν τέχνη ν αύτοϋ καί έν με- 
γαλογραφία· διότι ή Γαλλική κυδέρνησις, 
άποφασίσασα νά κοσμήομ τό έσωτερικόν 
τοϋ Πανθέου, είχεν άναθέσμ είς διαφό
ρους ζωγράφους τό έργον, τμήμα δέ αύ- 
τοΰ καί είς τον Μεισσονιέ, δστις ήδη είχε 
γράψει τό σχέδιον καί έπιδείξει αύτό τφ  
προέδρω τής δημοκροτίας καί άλλοις τών 
τά πρώτα φερομένων, οΐπερ εύρον ούτό  
άντάξιον τοϋ κλεινού καλλιτέχνου.

Χ ή ψ η ς  ΤΥιάϊϊΊ^ς

Ό  Μ άπη ς τοϋ οποίου τό όνομα κατ’ 
αύτάς φέρεται εις δλων τά στόματα,έγεν- 
νήθη είς τό χωρίο ν Ν ίμπρο τών Σφακίων· 
είνε  δέ τρίακοντούτης μόλις, ξανθός, μέ 
μορφήν όλίγον επ ιμήκη και σοδαράν. Εί
να ι όυγγενής τού Νέότορος τής Κρήτης 
Κωόταροϋ Ηολουδάκη. Ό  Σήφης καταδι- 
ωκόμενος ϋπό  τής έξουόίας καί τών άν
δρών τής άντιπάλου υίκογενείας τών 
Τ ζι,ηντάνη, ήναγκάσθη νά φύγμ έκ Κρή
της, άφοϋ έθυσίασεν εις τόν θεόν τής έκ- 
δικήσεως τινάς τών άντιπάλω ν τούτων, 
και έγκατασταθείς είς Πειραιά, είργάζετο  
ήσύχως διαφλεγόμενος όμως πάντοτε ϋπό  
πατριωτισμού.

Αί πέρι^ ιν έκραγεΐσαι έν τμ  πατρίδι 
του άνωμσλίαι έφερον αύτόν είς Κρήτην, 
όπου έπ ί πολλούς μήνας μετ’ άπιότεύ-  
του τόλμης πολλά διέπραξε. Κ ατόπιν, 
ένεργείαις τής 'Ελληνικής Κυδερνήόεως 
έπέστρεψεν ένταϋθα. Πρό δύο μηνών π ε 
ρίπου, βλέπων δτι ή  κατάστασις τής πα- 
τρίδος του δέν έδελτιώθη, έπλευσε καί 
πάλιν είς Κρήτην καί ήρχισε τάς εύτόλ- 
μους έπιθέσεις του, δούς τό σύνθημα άρ- 
ματωλικοϋ πολέμου.

Ό  Ά ρ χ α ν ί ά ν

Πιστεύομεν, δτι όλίγαι, δτι έλάχιόται 
ύπάρχουσιν εικόνες δυνάμεναι νά έλκύ- 
σωσι τοσοϋτον ένδιαφέρον, όσον ή είκών 
τοϋ περιφήμου σωματοφύλακος, τήν ό- 
ποίαν δημοσιεύομεν σήμερον. Είναι εί
κών ληφθεΐσα έξ άναγλύφου τού μ ν ι -  
μνεΐου τοϋ μεγάλου Δουμά, έκτελκσθέν- 
τος ύπό τοϋ Γουσταύου Λωρέ. Τοιουτο
τρόπως ή  είκών αϋτη φέρει άνάμνησιν  
τριών μεγάλων προσωπικοτήτω ν, δι’ έ- 
κάστην τών όποιων θαυμασμός καί άγά- 
π η  έγείρεται έν τμ  ψυχμ παντός άγαπώ ν- 
τος τήν άνδρείαν, παντός σεδομένου τήν  
ευφυΐαν καί παντός θαυμάζοντος τήν τέ
χ νη ν . Ό  Ά ρτανιάν, τοϋ οποίου ή καρ- 
δία πάλλει ώς καρδία ήρωος καί ό νοϋς  
έργάζεται ώς νοϋς διπλωμάτου, ό Ά ρτα-  
νιάν ό όποιος παλαίει νικηφόρος κατά 
τού μεγάλου Ρισελιέ, δπως σώσμ τήν τ ι
μήν τής ρασιλίσσης τής Γαλλίας, ό Ά ρ -  
τανιάν ό πτω χός, ό ϋπερήφανος, ό λε-

πτόκαρδος, ό φιλοσκώμμων, άλλ’ άγαθός 
Γασκώνος παρίσταται έδώ μέ τό ξίφος 
γυμ νόν, μέ τό βλέμμα όξύ, πλήρης ζωής 
καί πλήρης πεποιθήσεως καθώς δταν έ- 
ξετίθετο εις τούς κ ινδύνους δπως άνυ- 
ψώσ)ρ τήν τιμήν τών σωματοφυλάκων 
τοϋ βασιλέως εναντίον τών σωματοφυλά
κων τών καρδιναλίων, ή καθώς δταν έ- 
πάλαιε πρός τάς μηχανορραφίας τής μι- 
λαίόης, τής άπίστου καί σατανικής συ
ζύγου τοϋ ποιητικού Ά θ ου  τής όποίας 
ή γοητεία ώπλισε τήν κατά τοϋ Βούκιγ- 
καμ δολοφονικήν χεϊρα τοϋ Φίλτωνος. 
Δέν γνωρίζομεν άν άπατώ μεθα, άλλά 
πάντες ήγαπήσαμεν τόν Ά ρτα νιά ν δ ι’ 
ιδίας τινός άνάπης, τρόπον τινά ώς συμ
πατριώτην μας. Άρεσκόμεθα νά  φαντα- 
ζώμεθα τον Ά ρτανιάν ώ ςΆ κα ρνά να .Α λη 
θώς δλα τά χαρακτηριστικά αύτοϋ καί τών 
φίλων του τά εύρίσκομεν έν τφ χαρακτήρι 
τοϋ Ά καρνάνος. Τήν ύπερηφάνειαν συν- 
δυαζομένην μετά τής πενία ς, τήν γεν
ναιότητα μετά τής άγαθότητος, τό φιλο- 
σκώμμον μετά τής ϋγιοΰς κρίσεως, δλην 
τήν άνάμιξιν τών ποικίλων τούτων στοι
χείων τά όποια άπηθανάτκίαν τόν Λρωα 
τού Δουμά, άνευρίσκομεν πλήρη έν τφ  
χαρακτήρι τού Ά καρνάνος, ό όποιος ό
μως έννοεΐται κύριος οίδε πόσας γενεάς 
θά όιέλθμ μέχρις δτου άνακαλύψμ τόν 
Δουμάν αύτοϋ. Ό  "Αρτανιάν ϋπήρξεν ή 
ψυχή τών τριών σωματοφυλάκων, οί τρεις 
δέ σωματοφύλακες υπήρξαν τό τελειότε- 
ρον δημιούργημα τής εύφυΐας τού Ά λε  
ξάνδρου Δουμά. ’Εντεύθεν καί τού Ά ρ- 
τανιάν δύναταί τις ν ’ άποδώσμ τό κυρι- 
ώτερον στοιχεΐον τής δόζης τού ΔΟυμα, 
τήν οποίαν ό Ά δοϋ όμιλών πρό τοϋ μ νη 
μείου τοϋ Δουμά λαμπρώς παρέστησεν 
είπώ ν : Τό μνημεϊον τοΰτο θά ήτο είς 
χρυσόν όλόκληρον έάν έστω καί όδολόν 
μόνον κατέόαλλεν έκαστος τών θαυμα
στών τού συγγραφέως !

Κ α τ α ρ ρ ά χ τ η ς  τ ο ύ  «Ι*ελοϊ>  
( Χ ε ν ε γ ά λ )

Έ κ τοϋ συγγράμματος »ή Χώρα τών 
Νέγρων« τού διασήμου περιηγητοϋ Λ. 
Ραφφενέλ άποσπώμεν τ ά δ ε :

Ό  καταρράκτης τοϋ Φελοϋ τόν όποιον  
διήλθομεν, π ίπ τ ε ι άπό ύψος 40 μέτρων, 
έχει δέ πλάτος 450 — 500 μέτρων. Ή  πτώ- 
σις αύτού γίνεται σχεδόν καθέτως. ’Ε νι
αχού προεξέχουσιν όγκοι τινές λίθινοι 
παριστώντες χιλιάδας φαντασιωδών σχη
μάτων καί μορφών. "Λλλαι τοιαϋται μορ- 
φαί παρουσιάζονται τφ θεατμ γεγλυμμέ- 
ναι τρόπον τινά καί άξιαι νά  έπισύρωσι 
τήν προσοχήν αύτοϋ, ότέ μέν παρίσταν- 
ται ώς μητροπολνηκοί ναοί, ότέ δέ ώς 
Προμηθείς καί Λαοσκόοντες καί άλλοτε 
ώς ίπ π ο ι καί άνθρωποι. Τά θαυμάσια 
ταϋτα τής φΌσεως φάσματα έδωκαν λαβήν 
είς τούς Νέγρους είς δεισιδαιμονίας καί 
είς άπείρους μύθους.

ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΑ ΚΑΙ ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΑ

Ά πςβίω σεν Ιν Βιέννη 6 ικ  τών έξοχωτέρων αρ
χιτεκτόνων τής Εύρώ πης Φρειδερίκος Σ μ ιτ  εν ηλι

κία 56  ετών. Μεταξύ τών ’έργων του Σμΐτ^άναφέ- 
ρονται ώς σπουδαιότερα ή άνακαίνισις του *Αγίου 
Στίφάνου, τής μητροπόλεως τής Βιέννης, η επιτυ
χ ία  του οποίου εδωκεν εις τόν Σ μ ιτ  τήν επωνυμίαν 
του «αρχιτέκτονος τών μητροπόλεων μ, τό νέον δη- 
μαρχείον της Βιέννης και αλλο τ ι μέγαρον άνεγερ- 
6έ^ διαταγή του αύτοκοάτορος έπι τών Ιοειπίων του 
καέντος θίάτρου τό 1881. Κ ατά συνέπειαν τής εν τή 
τελευταίος τούτω  έ'ργω έπιτυ*/ίας ό Σ μ ιτ  σνυψώθη 
εις τόν βαθμόν του βαρόνου. Ό  Σ μ ιτ  ήγάπα τόν 
γοτθικόν ρυθμόν, εις τόν όποιον όμως επέφερε πολ- 
λάς τροποποιήσεις έκ τής ιδίας αύτοΰ έμπνεύσεως.

—  ’Έ ν  τινι μικρά πόλει τής Γαλλίας παρά τά 
Πυρηναία, καλούμενη Μ άρτ-Τολοζάν, άνεκαλύφθη- 
σαν εσχάτως πολλά λείψανα καλής αρχαίας τέχνης. 
Μεταξύ αυτών διακρ'νονται αγαλμα τής ^Αθήνας, 
δυστυχώς άκέφαλον, και κορμός Ή ρακλέους κατα- 
βάλλοντος τόν Έρυμάνθειον κάπρον. Κ ατά τήν αυ
τήν θέσιν πρό ετών, γενομένων πάλιν άνασκαφών, 
είχον άνακαλυφθή μεταξύ άλλων και μ·'α λαμπρά κε
φαλή 'Αριάδνης και προτομή τις του Αύγουστου. 
Τ ά  έργα ταυτα κατά τινα κριτικόν, άποδεικνύουσιν, 
δτι κατά τά μέρη εκείνα περ\ τόν Γ '  μετά X . αιώνα 
είχεν άναπτυ/ η σπουδαιως ή γλυπτιχή τέχνη.

—  Νέον εργον του νορβτ,γου δραματικού συγγρα
φέως νΙμπσερ μετεφράσθη είς τήν αγγλικήν. Τ ό  νέον 
εργον καλούμενον « Έ δ δ α  Γάβλερ» πρόκειται νά 
παραστασθή εν Λονδ νω έπι τής σκηνής του θεάτρου 
του διευθυνομένου ύπό τής διασήμου ηθοποιού κυρίας 
Λάγκτρυ. Τό εργον τούτο διακρίνεται δια τήν βα- 
θεΐαν αισθησιν τής οΐκτρας θέσεως, εν ή , κατά τούς 
χρόνους ημών, δ.ατελεΐ ή γυνή.
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Ό  Ε ρ μ ή ς  του Ιΐραξιτελους ώς παιδαγωγός ύπό 
’Α λ  Φιλαδελφέως. —  Τό εργον τοΰτο δύναταί τις 
να θεωρήση κατά τε τόν τίτλον αύτοΰ, ώς παιδα
γωγικόν, άν και χαθ’ ήμας έκ τής έννοιας τών εν 
αύτώ ιδεών αποτελεί μάλλον βαθεΐαν ψυχολογικήν 
μελέτην του Ιλληνικου λαοΰ. 'Α λλά  βεβαίως ά- 
προσδόκητον πλάνην θά έδοκίμαζον, οστις θά επε* 
ρίμενε να εΟρη έν αύτώ ομοιότητά τινα προς τα 
συγγράμματα τών σοφών παιδαγωγών μας ή τών 
σοφών φιλολόγων μας. Θ ά έδοκίμαζε τό αΓσθημα 
τοΰ φοβούμενου μήπως έναγκαλισθή λιπόσαρκον και 
ρικνήν γραΐαν έν ω πράγματι κλείεται εις τάς ά- 
παλας άγκάλας δροσεράς παρθένου. ’Αληθώς τό 
σύγγραμμα τοΰτο περικλείει τόσας ακτίνας, oaat 
θα ήρκουν, δπως φωτίσουν και λαμπρύνουν πολ- 
λας κεφαλας σοφών, έν αΐς έρημία και σκότος 
βασιλεύει. Ό  συγγραφεύς μετά δριμύτητος εκβρά
ζεται κατά τών διδασκαλείων μας. Α ί ολίγαι λέ
ξεις, όσας έγράψαμεν ανωτέρω, δεικνύουσι τρανώς, 
οτι συμμεριζόμεθα καθόλου τό αίσθημα των. ’Α 
ληθώς άν δέν καταστραφή ή ^λεγομένη φιλοσο
φική σχολή μας, δέν θα ήναι δυνατόν να δημι- 
ουργήαωμεν έθνος. *0 παιδαγωγός πρεπει να r, φ ι
λόσοφος. ’Α λλά φιλόσοφος άνευ κρίσεως και άνευ 
ιδεών, είναι τι τέρας άγνωστον είς τήν Ιστορίαν τής 
οίχουμένης, έκτος τής ιστορίας των φρενοκομείων. 
Και έν τούτοις π α ρ ’ ήαΐν τούτο γίνεται, "υ σ α ι κε- 
φαλαι είναι ξηρότεραι άχύρων και άγονώτεραι λ ί
θων, αύτα\ αί κεφαλαι (έκτός σπανιωτάτων και λα μ 
πρών εςαιρέσεων) αύται αί κεφαλα\ λαμβανουσι δί
πλω μα φιλοσόφου καί εις αύτάς τάς κεφαλας εμ π ι
στεύεται ή Π ολιτεία τό εργον τής διαπλάσεως του 
έθνους μας. Εντεύθεν δέν πρέπει ν’ άπορώμεν, αν 
τό έθνος πολλάκις εκφράζει γνώμας παράφρονας και 
άν έχασε τόν μ π  ο ΰ σ ο υ λ  α και δέν ήξεύρει που 
εύρίσκεται.



Ο  Κ Α Τ Α Ρ Ρ Α Κ Τ Η Σ  T O T  Φ Ε Λ Ο Τ

Ε ίς  τήν άπόγνωσιν όμως, είς τήν δποιαν χατήν- 
τησε τό έθνος μας, δέν συν2τέλεσε μόνον ή ελλειψις 
αληθών παιδαγωγικών αρχώ ν έκ μ<ρους τών φ ιλο
σόφων μας. Τ ό  έθνος διαφθείρεται κα’ι ύπό τοϋ π λ ή 
θους εκείνου των άνοήτων 5) διεφθαρμένων, οσοι, 
καχή τοϋ έθνους μοίρα, έχοντες χρήματα, μεταβαί- 
νουσιν είς Ευρώπην διά να σπουδάσουν δήθεν και δέν 
μεταφέρουν έκείθεν ή ότι άνο'ητον καί κακο'ηθες ή 
μωρία καί διαφθορά των τούς έκαμε ν ’ άντιλη- 
φθωσιν.

’Εννοείται οτι ύπάρχουσι και ένταΰθα εξαιρέσεις, 
καί δέν ήμεθα ήμεΓς εκείνοι, οί όποίοι θ’ άρνηθώμεν 
τοϋτο, και αύτός δέ ό κ. Φιλαδελφεύς είναι ή άρί- 
στη τής έξαιρέσεως ταύτης ευτυχώς άπόδειξις. Ά λ λ ’ 
όλίγιστοι είναι οδτοι.

0 1  πλείστοι δύνανται νά θεωρηθώσι λυμεώνες τής 
ίθνικής μας υπάρξεως, διότι ’έρχονται έξ Ευρώπης 
πλήρεις μέν αγάπης και αλογίστου θαυμασμού πρός 
ο ,τ ι όθνεΤον ή πρός δ ,τ ι έν γένει εκβράζει ή ευρω
παϊκή διαφθορά, πλήρεις δέ περιφρονήσεως καί ύ
βρεως πρός ο ,τ ι εθνικόν. Ώ ς  και αυτήν τήν θείαν 
/ά ρ ιν , τήν διαύγειαν τοϋ ελληνικού πνεύματος, α 
πειλούν οί λυμεώνες νά χατασπαράξωσιν. Ύ π ά ρ -  
χουσι πολλοί οί οποίοι πριν μεταβοϋν είς Γερμανίαν 
ήσαν λαμπρά πνεύματα, τώρα κατέστησαν ακατα
νόητοι, άλλοι δέ επιτηδεύονται κατά μίμησιν τά ά -  
κατανόητον, νομίζοντες τοΰτο σοφίαν. Ά λ λ ’ ό γα 
λανός ημών ουρανός κα'ι ή γαλανή θάλασσα χα\ ό 
χαρίεις καί ιλαρός δρίζων διαμαρτύρονται δ ιά  τήν 
παρά φύσιν ταύτην κατά τοϋ ϊλληνιχοϋ πνεύματος 
έπίθεσιν. * 0  κ. Φιλαδελφεύς ζητεΓ νά άνακόψη τήν 
ανοσίαν ταύτην έπίθεσιν, άλλά πρέπει τά ίίργον του 
νά μελετηθή, νά μελετηθή γενικώς και παρά πάντων, 
διά νά δημιουργήση. Έ ά ν  ειχον τήν εξουσίαν 'Υ 
πουργού τής Π αιδείας, Οά επαυον όλους τούς δα 
σκάλους, όσοι ΐντάς δεκαπέντε ήμερων δέν θά τό 
έμάνθανον έκ στήθους ολόκληρον. Ά λ λ ά  θά τούς 
έπαυον όλους, διότι και όσοι θά τό έμάνθανον, δέν 
θά τό ήσθάνοντο. Τοιοϋτον πολύτιμον σύγγραμμα 
πρέπει νά καταστή βάσις παιδαγωγικής _μορφώσεως 
τοΰ έθνους. Έ ν  τώ  συγγράμματι τούτω τά έθνος 
διαβλέπει τόν χαρακτήρά του καί ζητε! τά δικαιώ- 
ματά του. Ό σ ο ι πονοϋν διά τήν Ιθνικήν ίκφύλισιν, ή 
όποία καθ’ έκάστην προάγεται, ας τά μελετήσουν, 
άς έμπνευσθοϋν και άς έργασθοϋν πρός σωτηρίαν τοΰ 
άπειλουμένου έλληνικοϋ πνεύματος και έλληνικοΰ 
-/αρακτήρος.

Α .

l Y T I P A f f i g A A

Μεταξύ φύλων:
—  Φ ίλε μου. .Κ ατέστησα μίαν γυναίκα ευ τυ χή ...

Δ=ν με συγχαίρεσαι ;
—  Π α ς  ! επηοες σύζυγον ;
—  "Ο /^  δά ! ’Ή Ο ΐλαν να μου δώσουν. . και τήν 

ήρνήθην...

Έ ν  τω σχολείω:
Ό  διδάσκαλος: —  Τό έπιθετον κα\ τό έπ/ρρημα 

δέν συμφωνουν ποτε μαζή.
Ό  μαθητής:— Έ κατά λαβα . Ε ίνα ι καθώ; 6 μ π α - 

μπας με τη μαμα .

1 Τ Ϊ Γ Μ Α 3  T j E F T M S
Α ΙΝ ΙΓ Μ Α

14
Ε ίμ α ι ’ξανουστό μικρό νησί 

ποΰ *χω για  αθάνατη στολή 
της δο'ξης τό στεφάνι.

’Ά ν  όμως τις εκβάλη 
τήν κεφαλήν μου, είς τήν στιγμή 

Ε ίς σύνδεσμος προβάλλει.

Π Ρ Ο Σ  Σ Γ Μ ϋ Λ Η Ρ Ω Σ ΙΝ
15

Η '- . ω  -ε .ν .-  ο .,τ . ΙΟ .- .ρ .μ .-

Λ Ο Γ Ο Γ Ρ ΙΦ Ο Σ
16

Ε ϊ Φλεΐαν συ n i e r  όν ΙΙείΟω ςδ άν άεΙδ’ δν. 

Π Ρ Ο Β Λ Η Μ Α  2 .
MaJfa

Λ β υ * α

Tft λ ευ κ ά  α ρ χ ίζο υ ν  χ α \  χλε ίο υν  τήν « d a r a a »  χαΊ jiia v  4πλί;ν  τδ ν  
μαύρω ν ε ίς  3  χ ινή σ εΐζ . *Ε«ττ··.λε Π«3λλος Mu—-Β εο ίιά ν σ χ α

Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Α
Α . Μ . Π ειρα ιά . Έ χ ε τ ε  άδικον" φροντίσατε ιίς 

τό ταχυδρομεϊον διά τήν άπώλειάν τω ν . Έ ν  τού- 
τοις έπεμψαμεν τά ζητη θέντα .— Λ . Δ . Σ ύ ρ ο ν .Έ -  
λήφθη ή ά . έξάμ. συνδρ. άναμένομεν και τήν ό ' . —  
Κ . Σ .  Π ά τρ α ς. Συνδρομή σας ελήφθη. —  G . P .

O d e s s a .  Ο ί στίχοι δεν θά δημοσιευθώσι, διά τ *  
λοιπά άπηντήσαμεν.— Δ .Τ .Β όνιτσ α ν. Κ αζαμίας Α . 
άπεστάλη—  Ε .  Β . Σύρον.Έ λήφθησαν.— Δύο Λ ο -  
γίο ις. Έ νταΰθα , Σας εύχαριστοϋμεν διά τάς προτά
σεις σας και διά τήν έκτίμησιν τοΰ «Α . Μουσείου»· 
ή εΰγενής καί πρόθυμος συνεργασία πλείστων όσων 
διακεκριμένων λογιών μας άρκεΓ. Τούς λειποτα κτή - 
σαντας, πλήν ένός, δέν εί/ομεν ούδέποτε τακτικούς 
συνεργάτας. —  Ν . Σ .  Π άτρας. Συνδρ. Ιλή φ θη .—  
Ε .  Β. Σύρον. Ά πηντήσα μεν .—  Π . Α . Ζάκυνθον. 
'Ο μοίω ς. —  Σ . I I . Γ . R o s to f f  D o l l . Τ ά  γραφό- 
μενά σας θά έχτελεσθώσιν, άναμένομεν τάς ένεργείας 
σας. —  Τ . S . S e v a s t o p o l . Έ νεγράφητε καί άπε- 
στάλησαν.

ΙΑΡΓΣΙΣ ΕΝ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΓΠΟΛΕΙ
ΓΡΑΦΕΙΟΥ ΤΟΥ ΑΤΤΙΚΟΥ ΜΟΥΣΕΙΟΥ

Ό  γνωστός τών Μουσών θεράπων καί 
τών γραμμάτων κρατερός άγωνιστής -κ. 
ΧΡΙΣΤΟΦΟΡΟΣ ΣΑΜΑΡΣΤΙΛΗΣ, πρώην 
γυμνασιάρχης -καί, διευθυντής τοϋ έν Θεσ
σαλονίκη Διδασκαλείου, νΰ ν  δέ δημοσιο
γράφος έν Κ ωνσταντίνουπόλει, τιμών τδ  
• Α ττικ όν  Μουσεΐον», τοΰ όποιου διατε- 
λεΐ και συνεργάτης π ολύτιμος, εύηρε- 
στήθη νά  άναλάδι^ τήν άντιπροσω πείαν  
αύτοΰ καθ’ δλην τήν Τουρκίαν καί τή ν  
Α να τολικ ή ν Ρωμυλίαν.

Ό  κ. Σαμαρτσίδης ιδρύει πρός τοΰτο  
ίδιον Γραφεΐον τοΰ «Ά ττικοΰ Μουσείου» 
έν τώ Γραφείψ τοΰ «Νεολόγου» (Πέραν, 
όδός Κ ιουτσούκ-Χενδέκ, άριθ. 29 καί 31) 
πρός τό όποιον δύνανται νά  άπευθύνω ν- 
ται π ά ντες οί έν ταΐς άνωτέρω χώραις κα- 
τοικοΰντες πρός έγγραφήν συνδρομητώ ν.

ΕΝ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ
τή ν γενικήν άντιπροσω πείαν τοΰ « Ά τ τ ι-  
κοΰ Μουσείου» καθ’ δλον τό κράτος άνέ- 
λαβεν ό γνωστός λόγιος καί όιερμηνεύς· 
τοΰ Έ λληνικοΰ Προξενείου Φ ιλιππουπ ό-  
λεως κ.

Λ Α Μ Π ΡΟ Σ  Ε Ν Υ Α Α Η Σ
πρός δν δέον νά  άπευθύνω νται πασαι a i 
αΐτήόεις.

Γνωρίζομεν δέ τοΐς κ. κ. συνδρομηταΐς  
ήμών δτι αϊ άποδείξεις αί φέρουΰαι τήν  
ύπογραφήν καί σφραγίδα τής διευθύνσεως 
νά  μή πληρωθώΰιν, ώς άκυροι, είμή  μό
νον  αί ύπ ό  τοΰ κ. Λ. Έ νυάλη  έκδιδόμε- 
να ι καί φέρουσαι τή ν ύπογραφήν αύτοΰ.


